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Voorstel voor een 
VERORDERING ŒG) VAN DE RAAD 

betreffende de uitvoer van bepaalde EGKS- en EG-ijzer- en staalprodukten uit bepaalde derde landen 
naar de Europese Gemeenschap 

Voorstel voor een 
BESLUIT VAN DE RAAD 

inzake het standpunt dat de Gemeenschap, met betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en staalprodukten uit de 
Republiek Bulgarije naar de Europese Gemeenschappen, zal innemen in de Associatieraad die is opgericht bij de op 

1 februari 1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen 
en hun Lid-Staten enerzijds en de Republiek Bulgarije anderzijds 

Voorstel voor een 
BESLUIT VAN DE RAAD 

inzake het standpunt dat de Gemeenschap, met betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en staalprodukten uit de 
Republiek Tsjechië naar de Europese Gemeenschappen, zal innemen in de Associatieraad die is opgericht bij de op 

1 februari 1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen 
en hun Lid-Staten enerzijds en de Republiek Tsjechië anderzijds 

Voorstel voor een 
BESLUIT VAN DE RAAD 

inzake het standpunt dat de Gemeenschap, met betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en staalprodukten uit 
Roemenië naar de Europese Gemeenschappen, zal innemen in de Associatieraad die is opgericht bij de op 

1 februari 1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen 
en hun Lid-Staten enerzijds en Roemenië anderzijds 

Voorstel voor een 
BESUJITVANDERMP 

inzake het standpunt dat de Gemeenschap, met betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en staalprodukten uit de 
Republiek Slowakije naar de Europese Gemeenschappen, zal innemen in de Associatieraad die is opgericht bij de 

op 1 februari 1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen 
en hun Lid-Staten enerzijds en de Republiek Slowakije anderzijds 

(door de Commissie ingediend) 





TOELICHTING 

Bij de ontwerp-besluiten van de Associatieraden met Roemenië en Bulgarije wordt het systeem 
van dubbele controle voor bepaalde EGKS-staalprodukten, zonder kwantitatieve beperkingen, 
verlengd van 1 januari t/m 31 december 1996. Het systeem is reeds vanaf ï maart 1995 in werking. 

Bij de ontwerp-besluiten van de Associatieraden met Tsjechië en Slowakije wordt een systeem van 
dubbele controle voor bepaalde EGKS-staalprodukten, zonder kwantitatieve beperkingen, 
ingevoerd voor een eerste periode van 1 januari t/m 31 december 1996. 

In de uitvoeringswetgeving zijn gedeelten opgenomen van de bepalingen inzake invoerdocumenten 
die overeenkomen met die in de ontwerp-maatregel voor voorafgaand toezicht voor staal in 1996. 

De ontwerp-besluiten van de Associatieraden zijn reeds informeel goedgekeurd door de 
desbetreffende EGKS-contactgroepen dan wel subcomités. Gezien de tijd die nodig is voor het 
doorlopen van de procedures hebben dé EGKS-contactgroepen of subcomités ook besloten om het 
systeem voor dubbele controle indien nodig per 1 januari 1996 op tijdelijke basis via autonome 
maatregelen in te voeren, in afwachting van de inwerkingtreding van de besluiten van de 
Associatieraden en de uitvoeringswetgeving. 



VERORDENING (EG) NR... VAN DE RAAD 

betreffende de uitvoer van bepaalde EGKS- en EG-ijzer- en staalprodukten uit bepaalde derde 
landen naar de Europese Gemeenschap a £ I Q 2&% (f\L<-j 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 113, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Overwegende dat op 1 januari 1995 Europa-Overeenkomsten in werking zijn getreden tussen de 
Europese Gemeenschappen en hun Lid-Staten enerzijds en de volgende landen anderzijds: 
Bulgarije1, Tsjechië2, Roemenië3 en Slowakije4; 

Overwegende dat de situatie met betrekking tot de invoer van bepaalde ijzer- en staalprodukten uit 
de bovengenoemde landen in de Gemeenschap nauwgezet is onderzocht, en dat de partijen op 
basis van de hun daarover verstrekte gegevens bij de Besluiten nr. .../955, ..7956, .../957 en ..7958 

van de Associatieraad hebben bepaald dat de voor beide partijen aanvaardbare oplossing een 
systeem van dubbele controle is, zonder kwantitatieve beperkingen, voor de invoer in de 
Gemeenschap van bepaalde onder het EGKS-Verdrag en het EG-Verdrag vallende ijzer- en 
staalprodukten voor een eerste periode van 1 januari tot en met 31 december 1996; 

PB nr. L 358 van 3L12.1994, blz. 3. 
PB nr. L 360 van 31.12.1994, blz. 1. 
PB nr. L 357 van 31.12.1994, blz. 1. 
PB nr. L 359 van 31.12.1994, blz. 1. 
PB 
PB 
PB 
PB 



HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

1. Voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 1996 dient, overeenkomstig het 
bepaalde in de Besluiten nr. ..795, ..795, ..795 en ..795 van de Associatieraad, voor de invoer 
in de Gemeenschap van de in de bijlagen I tot en met IV genoemde onder het EGKS- en het 
EG-Verdrag vallende ijzer- en staalprodukten van oorsprong uit derde landen een door de 
autoriteiten in de Gemeenschap afgegeven invoerdocument te worden overgelegd. 

2. De indeling van de produkten waarop deze verordening betrekking heeft berust op de tarief- en 
statistieknomenclatuur van de Gemeenschap (hierna de 'gecombineerde nomenclatuur' of 
afgekort 'GN' genoemd). De oorsprong van de produkten waarop deze verordening betrekking 
heeft wordt vastgesteld volgens de in de Gemeenschap geldende voorschriften. 

3 . ' Voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 1996 dient voor invoer in de 
Gemeenschap van de in de bijlage I tot en met IV genoemde ijzer- en staalprodukten van 
oorsprong uit de uitvoerende landen bovendien een uitvoerdocument te worden afgegeven 
door de bevoegde autoriteiten van het uitvoerende land. Het origineel van het uitvoerdocument 
dient door de importeur te worden overgelegd uiterlijk op 31 maart van het jaar volgend op het 
jaar waarin de goederen waarop het document betrekking heeft werden verzonden. 

4. Voor goederen van oorsprong uit Tsjechië of Slowakije die vóór 1 januari 1996 naar de 
Gemeenschap verzonden zijn is geen uitvoerdocument vereist, mits de bestemming van deze 
produkten niet wordt gewijzigd, en produkten die in het kader van de regeling voor 
voorafgaand toezicht uitsluitend in het vrije verkeer mogen worden gebracht wanneer een 
invoerdocument wordt overgelegd inderdaad vergezeld gaan van een dergelijk document. 

5. De verzending wordt geacht te hebben plaatsgevonden op de dag waarop de goederen voor 
uitvoer in het vervoermiddel werden ingeladen. 

6. Het uitvoerdocument stemt overeen met het in Bijlage UI opgenomen model. Het is van 
toepassing op uitgevoerde produkten in het gehele douanegebied van de Gemeenschap. 

Artikel2 

1. Het in artikel 1, lid 1, bedoelde invoerdocument wordt op aanvraag van een in de 
Gemeenschap gevestigde importeur, ongeacht diens plaats van vestiging in de Gemeenschap, 
door de bevoegde instantie in de Lid-Staten automatisch en voor elke gevraagde hoeveelheid 
kosteloos verstrekt binnen vijf werkdagen na ontvangst van de aanvraag. De aanvraag wordt 
geacht door de bevoegde nationale autoriteit te zijn ontvangen uiterlijk drie dagen nadat deze 
is ingediend, tenzij anders wordt aangetoond. 

2. Een door een van de in bijlage VI vermelde autoriteiten afgegeven invoerdocument is geldig in 
de gehele Gemeenschap. 



Het invoerdocument wordt opgemaakt door middel van een formulier dat met het model in 
bijlage Vu overeenstemt. In de aanvraag van de importeur dienen de volgende gegevens te 
worden vermeld: 

a) de naam en het volledige adres van de aanvrager (met inbegrip van telefoon- en 
faxnummer, en indien van toepassing het door de bevoegde nationale autoriteit gebruikte 
identificatienummer) en indien deze BTW-plichtig is diens BTW-nummer; 

b) indien van toepassing de naam en het volledige adres van de aangever of de 
vertegenwoordiger van de aanvrager (met inbegrip van diens telefoon- en faxnummer); 

c) de volledige naam en het volledige adres van de exporteur; 
d) een nauwkeurige omschrijving van de goederen, met inbegrip van: 

— de handelsnaam; 
— de code(s) van de gecombineerde nomenclatuur; 
— het land van oorsprong; 
— het land van verzending; 

e) per post van de gecombineerde nomenclatuur het netto gewicht in kilogram en tevens de 
hoeveelheid in de voorgeschreven eenheid, indien dit een andere is dan het netto gewicht; 

f) per post van de gecombineerde nomenclatuur de cif-waarde van de goederen in ecu aan de 
grens van de Gemeenschap; 

g) de vermelding of het goederen van tweede keuze of mindere kwaliteit betreft ; 
h) de beoogde periode en plaats van inklaring; 
i) de vermelding of de aanvraag betrekking heeft op een partij waarvoor reeds eerder een 

invoerdocument is aangevraagd; 
j) de volgende verklaring, door de aanvrager gedateerd en ondertekend en voorzien van zijn 

naam in blokletters: 
'Ondergetekende verklaart dat de gegevens in deze aanvraag juist zijn en te goeder trouw 
worden verstrekt, en dat hij in de Gemeenschap is gevestigd'. 

De importeur dient tevens een kopie over te leggen van het koopcontract, de pro forma-factuur 
en/of, wanneer de goederen niet rechtstreeks in het land van produktie worden aangekocht, een 
door de desbetreffende staalfabrikant afgegeven produktiecertificaat. 

Invoerdocumenten mogen slechts worden gebruikt zolang de regelingen voor liberalisering van 
de invoer ten aanzien van de betrokken transacties van kracht blijven. Onder voorbehoud van 
mogelijke wijzigingen in de geldende invoerregelingen, of van besluiten die in het kader van 
een overeenkomst of het beheer van een contingent worden genomen, geldt het volgende: 

— de geldigheidsduur van invoerdocumenten wordt vastgesteld op vier maanden; 
— de geldigheidsduur van ongebruikte of slechts gedeeltelijk gebruikte invoerdocumenten 

kan met eenzelfde termijn worden verlengd. 

Zie voor de criteria PB nr. C 180 van 11.07.1991, blz. 4. 



Artikel 3 

1. De vaststelling dat de eenheidsprijs waartegen de transactie wordt uitgevoerd de prijs die in het 
invoerdocument is vermeld met niet meer dan 5% overschrijdt, of de vaststelling dat de totale 
waarde of hoeveelheid van de ten invoer aangebrachte goederen de waarde of hoeveelheid die 
in het invoerdocument is vermeld met niet meer dan 5% overschrijdt, vormt geen belemmering 
voor het in het vrije verkeer brengen van de desbetreffende goederen. 

2. Aanvragen voor invoerdocumenten en de invoerdocumenten zelf zijn vertrouwelijk. 
Uitsluitend de bevoegde instanties en de aanvrager hebben inzage in deze stukken. 

Artikel 4 

1. Binnen de eerste tien -dagen van elke maand vertrekken de Lid-Staten de Commissie de 
volgende gegevens: 

a) de hoeveelheid goederen en de waarde daarvan in ecu waarvoor in de voorafgaande maand 
invoerdocumenten zijn afgegeven 

b) de invoer gedurende de maand voorafgaand aan de maand bedoeld onder a). 

De door de Lid-Staten te verstrekken gegevens worden gespecificeerd per produkt, GN-code 
en land. Zij worden langs elektronische weg verzonden op de daartoe overeengekomen wijze. 

2. De Lid-Staten doen mededeling van alle eventueel vastgestelde onregelmatigheden of 
fraudegevallen en, indien van toepassing, de redenen waarom zij afgifte van een 
invoerdocument hebben geweigerd. 

Artikel 5 

Kennisgevingen in verband met deze verordening worden gedaan aan de Commissie van de 
Europese Gemeenschappen (DG I/D/2 en DG IH/C/2). 

Artikel 6 

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekendmaking in het Publikatieblad van de 
Europese Gemeenschappen. 

Deze verordening is van toepassing met ingang van 1 januari 1996. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke Lid­
staat. 

Gedaan te 

Voor de Raad 



ANEXO I - BILAG I - ANHANG I - IIAPAPTHMA I - ANNEX I - ANNEXE I -
ALLEGATO I - BIJLAGE I - ANEXO I - LITTE I -BILAGA I 

BULGARIJE: 
PRODUKTEN WAAROP HET SYSTEEM VAN DUBBELE CONTROLE VAN 

TOEPASSING IS 
7201 1011 7208 23 91 7209 34 90 72191190 7224 90 39 
7201 10 19 7208 23 95 7209 41 00 7213 10 00 7219 12 10 
7201 10 30 7208 23 98 7209 42 10 7213 20 00 7219 12 90 7225 10 10 
720110 90 7208 24 10 72094290 7213 3120 721913 10 7225 1091 
7201 20 00 7208 24 91 7209 43 10 7213 31 81 7219 13 90 7225 10 99 
72013010 7208 24 99 720943 90 7213 3189 72191410 7225 2020 
72013090 7208 3100 72094410 7213 3910 721914 90 7225 30 00 
7201 40 00 7208 32 10 7209 44 90 7213 39 90 7219 21 11 7225 40 10 

7208 32 30 72099010 7213 4100 7219 2119 7225 4030 
72021120 7208 32 51 7213 49 00 7219 2190 7225 4050 
72021180 7208 32 59 72101110 7213 50 20 7219 2210 7225 4070 
72029911 '7208 32 91 72101211 7213 50 81 7219 2290 7225 40 90 

7208 3299 72101219 7213 50 89 7219 23 10 7225 5010 
7203 90 00 7208 3310 7210 2010 7219 23 90 7225 5090 

7208 33 91 72103110 7214 2000 72192410 7225 9010 
7204 5010 7208 33 99 72103910 7214 3000 7219 24 90 
7204 50 90 7208 34 10 7210 41 10 7214 40 10 7219 31 10 7226 10 10 

7208 34 90 72104910 721440 20 72193190 7226 1031 
720610 00 7208 35 10 72105010 721440 51 72193210 7226 10 39 
7206 90 00 7208 35 90 7210 6011 72144059 721932 90 7226 20 20 

7208 4100 7210 6019 7214 40 80 7219 33 10 
7207 1111 7208 42 10 7210 70 31 7214 50 10 7219 33 90 7226 91 10 
7207 1114 7208 42 30 7210 70 39 7214 50 31 7219 34 10 7226 91 90 
72071116 7208 4251 721090 31 7214 50 39 7219 34 90 7226 9210 
7207 1210 7208 42 59 721090 33 72145090 7219 3510 7226 99 20 
720719 11 7208 42 91 7210 90 35' 7214 60 00 7219 35 90 
720719 14 7208 42 99 72109039 7219 9011 722710 00 
72071916 7208 43 10 7215 9010 7219 9019 7227 20 00 
720719 31 7208 43 91 7211 1100 7227 9010 
7207 2011 7208 43 99 72111210 72161000 72201100 7227 90 30 
7207 2015 720844 10 721112 90 7216 2100 72201200 7227 90 50 
7207 2017 7208 44 90 72111910 7216 22 00 72202010 7227 90 70 
7207 20 32 7208 45 10 721119 91 7216 31 11 7220 9011 
7207 20 51 7208 45 90 721119 99 7216 3119 722090 31 72281010 
7207 20 55 7208 9010 72112100 7216 3191 7228 10 30 
7207 20 57 72112210 7216 3199' 722100 10 7228 20 11 
7207 20 71 7209 11 00 7211 22 90 7216 32.11 7221 00 90 7228 20 19 

72091210 72112910 7216 3219 7228 2030 
7208 11 00 7209 12 90 7211 29 91 7216 32 91 722210 11 7228 30 20 
72081210 7209 1310 721129 99 7216 3299 72221019 7228 3041 
720812 91 7209 13 90 72113010 7216 3310 722210 21 7228 3049 
720812 95 720914 10 72114110 7216 33 90 722210 29 7228 30 61 
720812 98 720914 90 72114191 72164010 722210 31 7228 30 69 
7208 13 10 7209 21 00 721149 10 7216 40 90 722210 39 7228 30 70 
720813 91 7209 2210 72119011 7216 5010 722210 81 7228 30 89 
7208 13 95 7209 22 90 7216 50 91 722210 89 7228 6010 
7208 13 98 7209 23 10 7212 10 10 7216 50 99 7222 30 10 7228 70 10 
72081410 7209 23 90 72121091 7216 9010 72224011 7228 70 31 
720814 91 7209 24 10 72122111 72224019 7228 8010 
720814 99 7209 24 91 7212 29 11 721810 00 722240 30 7228 80 90 
7208 2110 7209 2499 72123011 7218 9011 
7208 21 90 7209 31 00 7212 4010 7218 9013 722410 00 7301 10 00 
7208 22 10 7209 32 10 721240 91 7218 9015 722490 01 
7208 22 91 7209 32 90 72125031 7218 9019 722490 05 
7208 22 95 7209 3310 721250 51 7218 90 50 7224 90 08 
7208 22 98 7209 33 90 7212 6011 7224 9015 
7208 23 10 7209 3410 7212 6091 72191110 7224 90 31 



ANEXO U - BILAG U - ANHANG II - IIAPAPTHMA II - ANNEX II - ANNEXE II 
- ALLEGATO II - BIJLAGE H - ANEXO H - LITTE U - BILAGA TL 

TSJECHIË: PRODUKTEN WAAROP HET SYSTEEM VAN DUBBELE 
CONTROLE VAN TOEPASSING IS 

(1995) 

Kwartoplaat 

7208 33 99 
720843 99 
7208 45 10 

Dikke plaat 
(met uitzondering van ex-GN-
codes) 

72083230 
72083251 
7208 3259 
7208 3291 
7208 3299 
7208 3391 
7208 3490 
7208 3510 
72084210 
720842 30 
720842 51 
7208 4259 
720842 91 

720842 99 
720843 10 
720843 91 
72084410 
7208 44 90 
7208 9010 
7208 90 90 

Koudgewalste plaat 

7209 11 00 
7209 12 90 
720913 90 
7209 14 90 
7209 21 00 
7209 2290 
7209 23 90 
7209 24 91 
7209 24 99 
7209 3100 
7209 3290 
7209 33 90 
7209 34 90 
72094100 
7209 42 90 
7209 43 90 
720944 90 
72113010 
721141 10 
72114191 
721149 10 

Warmgewalst band 

7211 1210 
7211 12 90 
7211 19 10 
721119 91 
721119 99 
7211 2210 
721122 90 
72112910 
721129 91 
7211 29 99 
7212 6091 
72201100 
7220 12 00 
72209031 
7226 1010 
7226 20 20 
7226 91 10 
7226 91 90 
7226 99 20 

Walsdraad 

72131000 
7213 20 00 
7213 31 00 
7213 39 00 
7213 41 00 
7213 49 00 
7213 50 20 
7213 50 81 
7213 50 89 
72210010 
72210090 
7227 10 00 
7227 20 00 
7227 90 10 
7227 9030 
7227 90 50 
7227 9070 

Hematiet™ wijzer 

7201 1019 

Balken en profielen 

7216 3111 
7216 31 19 
7216 3191 
7216 3199 
7216 3211 

72163219 
72163291 
72163299 

Naadloze buizen 

Volledige GN-code 7304 

Gelaste buizen 

Volledige GN-code 7306 

e 



ANEXO ni - BILAG HI - ANHANG III - IIAPAPTHMA HI - ANNEX HI -
ANNEXE i n - ALLEGATO IH - BIJLAGE HI - ANEXO HI - LITTE IU -

BILAGA nr 

ROEMENIË: PRODUKTEN WAAROP HET SYSTEEM VAN DUBBELE 
CONTROLE VAN TOEPASSING IS 

(1995) 

7201 10 11 7208 23 95 7209 41 00 7213 10 00 7219 12 90 7225 10 91 
72011019 7208 23 98 720942 10 7213 20 00 721913 10 722510 99 
7201 10 30 7208 24 10 7209 42 90 7213 31 20 7219 13 90 7225 20 20 
7201 10 90 7208 24 91 7209 43 10 7213 31 81 7219 14 10 7225 30 00 
720120 00 7208 24 99 720943 90 7213 3189 721914 90 7225 4010 
72013010 7208 3100 720944 10 7213 3910 7219 2111 7225 40 30 
720130 90 7208 3210 720944 90 7213 39 90 7219 2119 7225 4050 
720140 00 7208 3230 72099010 72134100 7219 2190 722540 70 

7208 3251 72134900 7219 2210 722540 90 
72021120 721011 10 7213 50 20 7219 22 90 7225 5010 
7202 11 80 7208 32 59 72101211 7213 50 81 7219 23 10 7225 50 90 
72029911 720832 91 72101219 7213 50 89 7219 23 90 7225 9010 

720832 99 7210 2010 7219 2410 
7203 90 00 7208 33 10 7210 31 10 7214 20 00 7219 24 90 7226 10 10 

7208 33 91 72103910 721430 00 72193110 72261031 
72045010 7208 33 99 72104110 72144010 72193190 722610 39 
7204 50 90 72083410 72104910 721440 20 7219 3210 7226 20 20 

7208 34 90 72105010 72144051 721932 90 
72061000 720835 10 72106011 72144059 721933 10 7226 9110 
7206 90 00 . 7208 35 90 ' 721440 80 7219 33 90 7226 9190 

72084100 7210 6019 72145010 72193410 7226 9210 
72071111 72084210 72107031 7214 5031 721934 90 7226 99 20 
72071114 720842 30 721070 39 7214 5039 7219 35 10 
72071116 720842 51 72109031 721450 90 721935 90 722710 00 
72071210 7208425Q 77inon« T-m/-/*«« 72071911 772200844291 S S S 721460°° 1™"» ™72000 
72071914 72084299 72109039 72159010 ? 2 1 " ° 1 9 7 2 2 7 9 0 1° 

720842 91 721090 35 7219 90 10 
7208 42 99 721090 39 7215 90 in 

720719 16 720843 10 7215 9010 7227 90 30 

sss ass as: sas =?•? S K „ . . " « » • ' • ' " ' i i i u i u 7216 2100 7270 70 in 
7207 2015 720844 10 72111290 7216 22 00 ~ " 
7207 2017 720844 90 72111910 72163111 72209031 T r a i n ™ 
7207 20 32 720845 10 721119 91 72163119 7 2 2 0 9 0 3 1 722810 30 
7207 20 51 720845 90 721119 99 7216 3191 - - - - - - 7228 2011 

72Ô7 2Ô;; 7 2 0 8 9 0 1 0 7 2 1 1 2 1 ° ° 7216 3199- 722100 90 7228 20 30 
/ Z U / 2 0 5 7 7*>11 77 m T O I * »<-> *< '^u^jv 

' 4 V ' 4 U J ' /zua<oyu /21119 99 7216 3191 72210010 7778 on iö 
72072055 72089010 77i i7 inn n^A.ll fff? ?? ?° 7228 2019 

72112210 7216 3211 
72112290 72163219 
72112910 72163291 

•—'" 72112991 72163299 72221071 777a*n<i 
72081210 720913 10 77i i7ooo n,\A,V, ~ î ! ? î 72283061 

72072071 72091100 72112290 72163219 72221011 — ? 

72112910 72163291 
721129 91 721632 99 
721129 99 721633 10 
72113010 721633 90 

72091410 72114110 72164010 72221039 777R*n«o 
720812 98 720914 90 7 7 i i 4 i o i ™ < ï « £ f f f f ! ? ? ? 72283089 

. . „ „ i * u w 7 u / z i o j z i y 72221011 72281041 
72091210 72112910 72163291 72221019 — — -

721129 91 721632 99 
721129 99 721633 10 

' 720913 90 72113010 721633 90 722210 31 727R*n7n 
7208 12 95 7209 14 10 7711 A^ in ™ * ^ Z f f f f ! . tl 7 2 2 8 3 0 7 0 

. „ . „ , « . I M I V . /z io^zyi 72221019 72283049 
72081100 720912 90 721129 91 721632 99 722210 21 72283061 
72081210 720913 10 721129 99 721633 10 722210 29 722830 69 
720812 91 720913 90 771 u n in vu***** ~~~ 

72081310 SSS -S SS s s s s s s s s s 
SSS SSS 72119011 7 2 1 6 5 ° 9 1 = ™ 
S S S SSSS 72121010 SSS SSS SSS 
72081410 72092390 72121091 72224030 
72081491 72092410 7212 2111 72181000 7 3 0 1 1 0 0 0 
72081499 72092491 72122911 72189011 72241000 
72082110 72092499 72123011 72189013 72249001 
7208 2190 7209 3100 72124010 72189015 72249005 
7208 2210 7209 3210 721240 91 7218 9019 7224 90 08 

™291 7 2 0 9 3 2 9 ° 7 2 1 2 5 ° 3 1 72189050 SSS 
7208 22 95 720933 10 721250 51 " * * « 
7208 22 98 720933 90 7212 6011 72191110 
7208 23 10 7209 34 10 7212 60 91 72191190 
7208 23 91 7209 34 90 72191210 

72249031 
722490 39 

7225 10 10 



ANEXO IV - BILAG IV - ANHANG IV r IIAPAPTHMA IV - ANNEX IV -
ANNEXE IV - ALLEGATO IV - BIJLAGE IV - ANEXO IV - LITTE IV 

BILAGA IV 

SLOWAKIJE: PRODUKTEN WAAROP HET SYSTEEM VAN DUBBELE 
CONTROLE VAN TOEPASSING IS 

(1995) 

Warmgewalste rollen en 
gebeitste rollen 

72081100 
7208 12 10 
7208 12 91 
72081295 
72081298 
7208 13 10 
7208 13 91 
7208 13 95 
7208 13 98 
72081410 
720814 91 
72081499 
7208 21 10 
7208 21 90 
7208 22 10 
7208 22 91 
7208 22 95 
7208 22 98 
7208 23 10 
7208 23 91 
7208 23 95 
7208 23 98 
72082410 
7208 24 91 
7208 24 99 
7219 11 10 
7219 11 90 
7219 1210 
7219 12 90 
7219 13 10 
7219 14 10 
72191490 
7225 10 10 
7225 2020 
7225 30 00 

Stroken 

72083100 
72083210 
72083299 
7208 33 10 
7208 33 99 
7208 34 10 
7208 34 90 
7208 35 10 
7208 35 90 
72084100 
7208 42 10 
7208 4299 
7208 43 10 
7208 43 99 
7208 4410 

7208 44 90 
7208 45 10 
720845 90 
7208 90 10 
7208 90 90 

Koudgewalste platen en rollen 

7209 11 00 
72091290 
7209 13 90 
7209 14 90 
7209 21 00 
7209 22 90 
7209 23 90 
7209 24 91 
7209 2499 
7209 3100 
7209 32 90 
7209 33 90 
7209 34 90 
7209 41 00 
720942 90 
7209 43 90 
7209 44 90 
7209 90 10 
7209 90 90 

Warmgewalst band 

7211 12 10 
721112 90 
7211 19 10 
721119 91 
721119 99 
7211 22 10 
721122 90 
7211 29 10 
721129 91 
721129 99 
7212 60 91 
72201100 
72201200 
722090 31 
7226 10 10 
7226 20 20 
7226 91 10 
7226 91 90 
7226 99 20 

Koudgewalst band 

72113010 
72113039 
7211 41 10 
7211 41 91 

7211 41 99 
7211 49 10 
7211 90 19 
72119090 
7226 92 99 
722699 80 

Thermisch verzinkte platen, 
rollen en band 

721011 90 
72104190 
72106011 
721230 90 

Vertind blik: rollen, plaat en 
band 

72101211 
72107031 
721070 39 
72121099 

Plaat, rollen en band met niet 
georiënteerde korrels voor 
elektrotechnische toepassingen 

7209 13 10 
7209 23 10 
7209 33 10 
72094310 
72113031 
7211 41 95 

Naadloze buizen 

Volledige GN-code 7304 

10 



ANEXO V - BILAG V - ANHANG V - HAPAPTHMA V - ANNEX V - ANNEXE V - ALLEGATO V - BIJLAGE V 
ANEXO V - LUTE V - BILAGA V 

1 lixpo.-u-r (Name, fui! address, country) 

5 Consignee (Name, full address, country) 

8 Place and date of shipment - Means of transport 

10 Description of goods- Manufacturer 

—. * 

?! 

14 CERTIHCATION BY THE COMPETENT AUTHORITY 

IS Competent authority (name, full address, country) 

ORIGINAL 
3 Year 

No 
4 Product Group 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

6 Country of Origin 7 Country of destination 

9 Supplementary Details 

11 CM code I «Quantity (1) I 13 FOB value(2) 

At. 

(Signature) (Su nij)) 

\ 

/ / 



] Exporter (Name, full address, country) 

S Consignee (Name, full address, country) 

* Place and date of shipment - Means of transport 

COPY 
3 Year 

No 
4 Product Croup 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

6 Country of Origin 7 Country of destination 

9 Supplementary Details 

10 Description of goods- Manufacturer 11 CN code 12 Quantity (1) 13 FOB «lue (2) 

14 CERTfflCATION BY THE COMPETENT AUTHORrTY 

5 P 
3 5 

15 Competent authority (name, full address, country) At....... 

tl 



UITVOERVERGUNNING 
(EGKS-produkten) 

1. Exporteur (naam, volledig addies, land) 

2. Nr. 

3. Jaar 

4. Produktgroep 

5. Geaddresseerde (naam, volledig addres, land) . 

6. Land van oorsprong . 

7. Land van bestemming 

8. Plaats en datum van verzending - Vervoermiddel 

9. Aanvullende gegevens 

10. Omschrijving van de goederen - Producent 

11. GN-code 

12. Hoeveelheid1 

13. FOB-waarde2 

14. VISUM VAN DE BEVOEGDE AUTORITEIT 

15. Bevoegde autoriteit (naam, volledig addres, land) 

Gedaan te op : 
(Handtekening) (Stempel) 

1 Nettogewicht in kg en hoeveelheid in de voorgeschreven eenheid indien deze niet in het nettogewicht is 
2 In de valuta van het verkoopkontrakt 

urn 



BIJLAGE VI 

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 
LISTE DER ZUSTANDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN 

AIEYOYNEEIX TON APXÖN EKAOZHZ AAEIQN TON KPATON MEASZN 
LISTA DE LAS AUTORkDADES NACIONALES COMPETENTES 

LISTE DES AUTORITES NATIONALES COMPETENTES 
ELENCO DELLE COMPETENTIAUTORITA NAZIONALI 

LUST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES 
LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES 

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VERANOMAISKTA 
LISTA OVER KOMPETENTA NATIONELLA MYNDIGHETER 

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORTnES 

BELGIQUE/BELGIË 
Administration des Relations 
Economiques 
Quatrième Division : Mise en oeuvre des 
Politiques Commerciales Internationales 
- Services Licences 
Rue Général Léman 60 
B-1040 Bruxelles 
Fax: +32-2-230 83 22 

Bestuur van de Economische 
Betrekkingen 
Vierde Afdeling : Toepassing van het 
Internationaal Handelsbeleid - Dienst 
Vergunningen 
Generaal Lemanstraat 60 
B-1040 Brussel 
Fax: +32-2-230 83 22 

DANMARK 
Erhvervsfremme Styrelsen 
S0ndergade 25 
DK-8600 Silkeborg 
Fax:+45-87 2040 77 

DEUTSCHLAND 
Bundesamt für Wirtschaft, Dienst 01 
Postfach5171 
D-65762 Eschborn 1 
Fax:+49-6196 40 4212 

EAAA2 
YJIODQYEIO E0VIXTJÇ OixovOfAtaç 
TEVIXTI rcau-uaxeta A.O.2 
Aiei36woT] AiaOixaouóv E^ODTEQIXOÛ 

EjJUTOQÎOU 
KOOVOQOU 1 

GR-105 63A6T|va 
Fax : +301-3286029/3286059/3286039 

ESPANA 
Ministerio de Comercio y Turismo 
Dirección General de Comercio Exterior 
Paseo de laCastellana 162 
E-28046 Madrid 
Fax:+34-15 63 18 23 

FRANCE 
SERIBE 
3 rue Barbet de Jouy 
F-75353 Paris Cedex 07SP 
Fax: +33-1-43 19 43 69 

IRELAND 
Licensing Unit 
Department of Tourism and Trade 
Kildare Street 
IRL-Dublin 2 
Fax:+353-1-676 6154 

ITALIA 
Ministero per il Commercio estero 
D.G. Import-export, Division V 
Viale Boston 
1-00144 Roma 
Fax : +39-6-59 93 26 36 / 59 93 26 37 

LUXEMBOURG 
Ministère des affaires étrangères 
Office des licences 
BP113 
L-2011 Luxembourg 
Telefax : +352-46 61 38 

NEDERLAND 
Centrale Dienst voor In- en Uitvoer 
Postbus 30.003, Engelse Kamp 2 
NL-9700 RD Groningen 
Fax:31-50 526 06 98 

IS 



LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 
LISTE DER ZUSTANDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLDEDSTAATEN 

AIEY6YNEEH TQN APXQN EKAO£H£ AAEIQN TQN KPATQN MEAQN 
LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES 

LISTE DES AUTORITES NATIONALES COMPETENTES 
ELENCO DELLE COMPETENTIAUTORITA NAZIONALI 

LUST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES 
LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES 

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA 
LISTA OVER KOMPETENTA NATIONELLA MYNDIGHETER 

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES 

ÓSTERREICH 
Bundesministerium für wirtschafüiche 
Angelegenheiten 
Aussenwirtschaftsadministration 
Landstrasser Hauptstrasse 55-57 
A-1030Wien 
Fax:43-1-715 83 47 

PORTUGAL 
Direcçâo-Geral do Comércio Externo 
Av. da Republica, 79 
P-1000 Lisboa 
Fax:351-1-793 2210 

SUOMI 
Tullihallitus 
B.P.512 
00101 Helsinki 
Fax: 358-0-6142852 

SVERIGE 
Kommerskollegium 
Box 1209 
S-l 1182 Stockholm 
Fax:46-8-20 03 24 

UNITED KINGDOM 
Department of Trade and Industry 
Import Licensing Branch 
Queensway House - West Precinct 
Billingham, Cleveland 
UK-TS23 2NF 
Fax : 44-1642-533 557 

/ V 



BIJLAGE VII 

EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

1. Goaddroasoordo (naam. voilodia adros. land, BTW-nummor) 

•o 
w 
O 
O 
w 

o 
O» 
O 

*D 

O 

o 
> 

2. NUMMER VAN AFGIFTE , 

3. Contingentsperiode 

S. AajvjeverA/ertegenwoocrJger (indien van 
(naam, voBedg adres) 

A. Voor de afgifte bevoegde instntie 
(naam, adres en tefefomummef) 

6. Land van oorsprong (en nummervan geooomendatuur) 

1 
7. Land van hefkomst (en nummer van geonomèndatour) 

8. Laatste dag van geldigheid 

9. Omschrijving van de goederen 10. Goederenbode (GN) 

11. Hoeveelheid uitgedrukt in de eenheid van het 
contigent 

12. Borg/zkerheid (indien van toepassing) 

13. Aanvullende gegevens 

14. Visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

Handtekening: 

' # '•?•;.: 

Stempel 

/r 



lè. AFSCHRIJVINGEN 

In het eerste deel van kolom 17 de beschikbare hoeveelheid en in het tweede deel de afgeschreven hoeveelheid vermelden; 

16. Netiohoeveeiheid (nettomassa of andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. In cijfers 18. In letters voor de afgeschreven 
hoeveelheid 

19. Douanedocument 
(soort en nummer) 
ol uittreksel (nummer) 
en datum van 
afschrijving 

20. Naam. Ud-Staat, handtekening en 

stempel van de afschrijvende 

instantie 

/A 



EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

1. Geaddrosseerde (naam, volledig adres. tand. BTW-nummer) 

en 
o 
O 
> 

2. NUMMER VAN AFGIFTE 

3. Contingentsperiode 

4. Voor de akjilte bevoegde fnstnUo 
(naam, adres en teiefonnummer) 

S. AarigeverArertegenwoordigerOndfen van toepassing) 
(naam. voïedg adres) 

6. Land van oorsprong (en nummervan geonomendatuur) 

7. Land van herkomst' (en nummervan geonornendatuur) 

8. Laatste dag van gekSgheid 

9. Omschrijving van de goederen 

13. Aanvullende gegevens 

14. Visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

Handtekening: 

10. Goederencode (GN) 

11. Hoeveelheid uitgedrukt m de eenheid van het 
contkjent 

12. Borg/zkerheid (indien van toepassing) 

Stempel 

17 



15. AFSCHRIJVINGEN 

In het eerste deel van kolom 17 de beschikbare hoeveelheid en in het tweede deel de afgeschreven hoeveelheid vermelden; 

16. Nenohoeveelheid (nettomassa of andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. In djfers 

1 

2 

1 * 

2 . 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

18. In iettors voor do afgoachreven 
hoeveelheid 

' • • ' - , 

' * *• 

. . • ' 

j 
» 

19. Douanedocument 
(soort en nummer) 
of uittreksel (nummer) 
en datum van 
afschrijving 

: 

:' . 

'. 

• 

_J rl _ 

20. Naam. Ud-Staat, handtekening en 

stempel van de afschrijvende 

Instantie 

~ . ' 

s • • - • 

-

9 _ \ • • 

•• 

' T 

^ 

' 

#» 

(2 



Voorstel voor een besluit van de Raad inzake het standpunt dat de Gemeenschap, met 
betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en staalprodukten uit de Republiek Bulgarije 

naar de Europese Gemeenschappen, zal innemen in de Associatieraad die is opgericht bij de 
op 1 februari 1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese 

Gemeenschappen en hun Lid-Staten enerzijds en de Republiek Bulgarije anderzijds, . 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 113 
juncto artikel 228, lid 2, eerste zin, 

Gelet op het besluit van de Raad en de Commissie van 19 december 1994 betreffende de sluiting 
van de Europa-Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun Lid-Staten, enerzijds, en de Republiek Bulgarije, anderzijds, 
inzonderheid op artikel 2, lid 1, 

Overwegende dat de Contactgroep, als bedoeld in artikel 11 van Protocol 2 bij de op 1 februari 
1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid­
staten enerzijds en de Republiek Bulgarije anderzijds1, op 30 oktober 1995 vergaderd heeft over 
de trends in de invoer van EGKS-produkten uit Bulgarije in de Gemeenschap, en de noodzaak 
heeft onderkend om een administratieve procedure op te zetten voor snelle informatieverschaffing 
over de ontwikkeling van de handelsstromen, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van 
de Overeenkomst niet in gevaar komt; 

Overwegende dat een dergelijke administratieve procedure de transparantie zou bevorderen en 
ertoe zou bijdragen mogelijke verlegging van de handel te voorkomen; 

Overwegende dat de Contactgroep derhalve is overeengekomen de op grond van artikel 105 van de 
Overeenkomst ingestelde Associatieraad aan te bevelen om het systeem voor dubbele controle, dat 
in 1995 werd ingevoerd bij Besluit nr. ..V952 van de Associatieraad, te verlengen voor de periode 
van 1 januari 1996 tot en met 31 december 1996; 

Overwegende dat de Partijen streven naar een ordelijke en eerlijke ontwikkeling van de handel in 
ijzer en staal tussen de Gemeenschap en Bulgarije; 

Overwegende dat de Associatieraad, na alle desbetreffende informatie te hebben ontvangen, heeft 
bepaald dat de voor beide partijen aanvaardbare oplossing die de werking van de Overeenkomst 
het minst verstoort de verlenging van het systeem van dubbele controle is, zonder kwantitatieve 
beperkingen, voor de invoer in de Gemeenschap van bepaalde onder het EGKS-Verdrag vallende 
ijzer- en staalprodukten van 1 januari tot en met 31 december 1996, 

1 PB nr.L 358 van 31.12.1994, blz. 3. 
2 PB nr. L... 

/ 3 



BESLUIT: 

Het standpunt dat de Gemeenschap met betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en 
staalprodukten uit de Republiek Bulgarije naar de Europese Gemeenschappen, en met name de 
verlenging van het systeem voor dubbele controle, zal innemen in de Associatieraad die is 
ingesteld bij de Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid-staten 
enerzijds en de Republiek Bulgarije anderzijds, is gebaseerd op het aan dit besluit gehechte 
ontwerp-besluit van de Associatieraad. 

Gedaan te Brussel 

Voor de Raad 

ZO 



DATUM ONTWERP:... OKTOBER 1995 

BESLUIT NR... 795 VAN DE ASSOCIATIERAAD VAN DE EUROPESE 
GEMEENSCHAPPEN EN HUN LID-STATEN ENERZIJDS EN BULGARIJE 

ANDERZIJDS 

VAN... 

inzake de uitvoer van bepaalde EGKS-ijzer- en staalprodukten uit Bulgarije naar de Europese 
Gemeenschap 

DË ASSOCIATIERAAD, 

Overwegende dat de Contactgroep, als bedoeld in artikel 11 van Protocol 2 bij de op 1 februari 
1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid­
staten enerzijds en de Republiek Bulgarije anderzijds , op ...... oktober 1995 vergaderd heeft over 
de trends in de invoer van EGKS-produkten uit Bulgarije in de Gemeenschap, en de noodzaak 
heeft onderkend passende oplossingen te vinden in het kader van artikel 34, lid 2, van de 
Overeenkomst, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van de Overeenkomst niet in 
gevaar komt; 

Overwegende dat de Contactgroep, gezien de noodzaak voor beide partijen om snel te kunnen 
beschikken over informatie over de ontwikkeling van de handelsstromen, teneinde tot meer 
transparantie te komen en mogelijke verlegging van de handel te voorkomen, is overeengekomen 
de op grond van artikel 105 van de Overeenkomst ingestelde Associatieraad aan te bevelen om het 
systeem voor dubbele controle, dat in 1995 werd ingevoerd bij Besluit nr. ..795 van de 
Associatieraad, te verlengen voor de periode van 1 januari 1996 tot en met 31 december 1996; 

Overwegende dat de Partijen streven naar een ordelijke en eerlijke ontwikkeling van de handel in 
ijzer en staal tussen de Gemeenschap en Bulgarije; 

Overwegende dat de Associatieraad, na alle desbetreffende informatie te hebben ontvangen, heeft 
bepaald dat de voor beide partijen aanvaardbare oplossing de verlenging van het systeem van 
dubbele controle is, zonder kwantitatieve beperkingen, voor de invoer in de Gemeenschap van 
bepaalde onder het EGKS-Verdrag vallende ijzer- en staalprodukten van 1 januari tot en met 31 
december 1996, 

1 PB nr.L 358 van 31.12.1994, blz. 3. 
2 PB nr. L... 

3J 



BESLUIT: 

Artikel 1 

1. Voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 1996 dient voor de invoer in de 
Gemeenschap van de in Bijlage I genoemde produkten van oorsprong uit Bulgarije een 
door de autoriteiten in de Gemeenschap afgegeven invoervergunning volgens het model in 
bijlage II te worden overgelegd. 

2. De indeling van de produkten waarop dit besluit betrekking heeft berust op de tarief- en 
statistieknomenclatuur van de Gemeenschap (hierna de 'gecombineerde nomenclatuur' of 
afgekort 'GN' genoemd). De oorsprong van de produkten waarop dit besluit betrekking 
heeft wordt vastgesteld volgens de in de Gemeenschap geldende voorschriften. 

3. Voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 1996 dient voor invoer in de 
Gemeenschap van de in Bijlage I genoemde ijzer- en staalprodukten van oorsprong uit 
Bulgarije bovendien een uitvoerdocument te worden afgegeven door de bevoegde 
Bulgaarse autoriteiten. Het origineel van het uitvoerdocument dient door de importeur te 
worden overgelegd uiterlijk op 31 maart van het jaar volgend op het jaar waarin de 
goederen waarop het document betrekking heeft werden verzonden. Dé verzending wordt 
geacht te hebben plaatsgevonden op de dag waarop de goederen voor uitvoer in het 
vervoermiddel werden ingeladen. 

4. Het uitvoerdocument stemt overeen met het in Bijlage Hl opgenomen model. Het is van 
toepassing op uitgevoerde produkten in het gehele douanegebied van de Gemeenschap. 

5. Bulgarije stelt de Europese Commissie in kennis van de namen en adressen van de ter zake 
bevoegde Bulgaarse overheidsinstanties die gemachtigd zijn uitvoerdocumenten af te geven 
en te controleren, en van modellen van de stempels en handtekeningen die door deze 
instanties gebruikt worden. Bulgarije stelt de Commissie eveneens in kennis van 
wijzigingen hierin. 

6. Technische bepalingen in verband met de tenuitvoerlegging van het systeem voor dubbele 
controle zijn in bijlage IV opgenomen. 

no 



Artikel 2 

1. Bulgarije verbindt zich ertoe de Gemeenschap exacte statistische gegevens te verstrekken 
inzake de overeenkomstig artikel 1 door de Bulgaarse autoriteiten afgegeven 
uitvoerdocumenten. Deze gegevens worden aan de Gemeenschap verstrekt uiterlijk aan het 
einde van de maand die volgt op de maand waarop de statistische gegevens betrekking 
hebben. 

2. De Gemeenschap verbindt zich ertoe de Bulgaarse autoriteiten nauwkeurige statistische 
gegevens te verstrekken over de door de Lid-Staten afgegeven invoerdocumenten voor de 
in Bijlage I vermelde produkten. Deze gegevens worden aan de Bulgaarse autoriteiten 
verstrekt uiterlijk aan het einde van de maand volgende op de maand waarop ze betrekjeing 
hebben. 

Artikel 3 

Indien nodig wordt op verzoek van een der partijen overleg gepleegd over elk probleem dat zich 
bij de tenuitvoerlegging van dit besluit voordoet Dit overleg dient terstond plaats te vinden. 
Partijen nemen in een geest van samenwerking aan het overleg op grond van dit artikel deel, met 
de wens een oplossing te vinden voor het geschil dat tussen hen bestaat 

Artikel 4 

Kennisgevingen aan de Gemeenschap in verband met dit besluit worden gedaan aan de Commissie 
van de Europese Gemeenschappen (DG I/D/2 en DG DQ/C/2). 

Kennisgevingen aan Bulgarije in verband met dit besluit worden gedaan aan de Missie van 
Bulgarije bij de Europese Gemeenschappen en aan het ministerie van Handel en Buitenlandse 
Economische Samenwerking van Bulgarije. 

Artikel 5 

Dit besluit ïs bindend voor de Gemeenschap en Bulgarije; deze zullen de nodige maatregelen 
nemen om het ten uitvoer te leggen. 

Dit besluit treedt in werking op de dag van ondertekening. 

Het is vanaf 1 januari 1996 van toepassing. 

Gedaante... op ... 

Voor de Associatieraad 
De Voorzitter 

n 



ANEXO I - BILAG I - ANHANG I - ITAPAPTHMAI - ANNEX I - ANNEXE I -
ALLEGATO I - BIJLAGE I - ANEXO I - UTTE I - BELAGAI 

BULGARIJE: 
PRODUKTEN WAAROP HET SYSTEEM VAN DUBBELE CONTROLE VAN 

TOEPASSING IS 
7201 1011 7208 23 91 7209 34 90 72191190 7224 90 39 
7201 10 19 7208 23 95 720941 00 7213 10 00 7219 12 10 
7201 10 30 7208 23 98 720942 10 7213 20 00 7219 12 90 7225 10 10 
720110 90 7208 24 10 7209 42 90 7213 31 20 7219 13 10 7225 10 91 
720120 00 7208 24 91 720943 10 7213 3181 721913 90 722510 99 
72013010 7208 2499 720943 90 7213 3189 72191410 7225 20 20 
72013090 7208 3100 72094410 7213 3910 721914 90 7225 3000 
720140 00 7208 3210 *720944 90 7213 39 90 7219 2111 7225 4010 

7208 32 30 7209 90 10 7213 41 00 7219 21 19 7225 40 30 
72021120 7208 32 51 7213 49 00 7219 2190 7225 40 50 
72021180 , 7208 32 59 72101110 7213 50 20 7219 2210 7225 40 70 
72029911 7208 32 91 72101211 7213 50 81 72192290 7225 40 90 

7208 3299 72101219 7213 50 89 7219 23 10 7225 5010 
7203 90 00 7208 33 10 72102010 7219 23 90 7225 5090 

7208 33 91 72103110 7214 2000 72192410 7225 9010 
72045010 7208 33 99 72103910 721430 00 7219 24 90 
7204 50 90 7208 34 10 72104110 72144010 7219 3110 72261010 

7208 34 90 72104910 721440 20 72193190 722610 31 
720610 00 7208 35 10 72105010 72144051 7219 3210 7226 10 39 
7206 90 00 7208 35 90 7210 6011 721440 59 7219 32 90 7226 20 20 

7208 4100 72106019 7214 40 80 721933 10 
7207 1111 7208 4210 72107031 7214 5010 7219 33 90 7226 9110 
7207 1114 7208 42 30 72107039 7214 50 31 7219 3410 7226 9190 
72071116 7208 42 51 721090 31 7214 5039 7219 3490 7226 9210 
7207 1210 7208 42 59 721090 33 7214 50 90 7219 35 10 7226 99 20 
720719 11 7208 42 91 721090 35 7214 60 00 7219 35 90 
720719 14 720842 99 721090 39 72199011 7227 10 00 
72071916 7208 43 10 7215 9010 72199019 7227 20 00 
720719 31 7208 43 91 72111100 7227 9010 
7207 20 11 7208 43 99 72111210 72161000 72201100 7227 9030 
7207 20 15 7208 44 10 7211 12 90 7216 21 00 7220 12 00 7227 90 50 
7207 2017 720844 90 72111910 7216 2200 72202010 7227 90 70 
7207 20 32 72084510 72111991 7216 3111 72209011 
7207 20 51 7208 45 90 721119 99 7216 3119 72209031 7228 1010 
7207 20 55 7208 9010 72112100 7216 3191 7228 10 30 
7207 20 57 72112210 7216 3199 " 72210010 7228 2011 
7207 2071 72091100 72112290 '7216 3211 722100 90 7228 2019 

72091210 72112910 7216 3219 7228 20 30 
72081100 72091290 72112991 7216 3291 72221011 7228 30 20 
72081210 720913 10 721129 99 7216 32 99 72221019 7228 3041 
720812 91 720913 90 72113010 7216 3310 722210 21 7228 3049 
72081295 72091410 72114110 7216 33 90 722210 29 7228 30 61 
720812 98 720914 90 72114191 7216 4010 72221031 7228 30 69 
7208 13 10 7209 2100 72114910 72164090 722210 39 7228 30 70 
720813 91 7209 2210 72119011 7216 5010 722210 81 7228 30 89 
720813 95 7209 22 90 7216 50 91 722210 89 7228 6010 
7208 13 98 7209 23 10 72121010 7216 5099 72223010 7228 7010 
72081410 7209 23 90 72121091 7216 9010 72224011 7228 70 31 
720814 91 7209 2410 72122111 . 72224019 7228 80 10 
720814 99 7209 24 91 7212 29 11 7218 10 00 722240 30 7228 80 90 
7208 2110 7209 24 99 72123011 7218 9011 
72082190 72093100 72124010 7218 9013 72241000 730110 00 
7208 22 10 7209 32 10 72124091 7218 9015 7224 90 01 
7208 22 91 7209 3290 721250 31 7218 9019 7224 90 05 
7208 22 95 7209 33 10 72125051 7218 9050 7224 90 08 
7208 22 98 7209 33 90 7212 6011 7224 9015 
7208 23 10 7209 34 10 7212 60 91 7219 11 10 7224 90 31 
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BIJLAGE I I 

EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

•o 
o 
o 
«a 

a 
e 
ca 
• 
•o 
c 
O 
O 

. > 
c 

1 . Go;»«Jd»oiscordo (nnam. voilodia adros. land. BTW-nummor) 2. NUMMER VAN AFGIFTE 

a Contingentsperiode 

5. Aar»gevemfeitegenwoonfigèr(lrKSenvantoepaSsir^ 
. (naam. vo8e<Sg adres) 

4. Voor de afgifte bevoegde mstntie 
(naam. adres én telefonnumnier) 

6. Land van oorsprong (en nummervan geonomendatuur) 

7. Land van horkomst (en nummervan geofwméndàtoui) 

6. Laatste dag van geldigheid. 

9. Omschrijving van de goederen 10.' Goederenoode (GN) 

11. HoeveeheiddtgedruW In de eenheid van het 
conügent 

12. BorgSztcerheid ('mdten van toepassing) 

13. Aanvullende gegevens 

14. Visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

Handtekening: 

v -, •• 
•.';!.•;>,.si*"' * 

•".".'pii.'.ï 

Stempel 

V 



1«> AFSCHRIJVINGEN 

In het eerste deel van kolom 17 do beschikbaro hoeveelheid on in het tweede deol de atgoschreven hoeveelheid vermelden; 

16. Netiohoeveeiheid (nettomassa ol andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. In cijlers 18. In letters voor de afgeschreven 
hoeveelheid 

19. Douanedocument 
(soort en nummer) 
ol uittreksel (nummer) 
en datum van 
afschrijving 

20. Naam. Ud-Staat, handtekening en 

stempel van de afschrijvende 

instantie 

y* 

U* 



EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

l . Geaddtossoorde (naam. volledig adres, land. BTW-nummer) 

en 
o 
o 
> 

« 
T l 

OL 
E e 
K 

ui 

2. NUMMER VAN AFGIFTE 

3. Contingentsperiode 

4. Voor de afgifte bevoegde instntie 
(naam. adres en teiefonnummer) 

5. AangeveiÀfertegernvoo«Sger(indwn van toepassing) 

(naam. voftedfe adres) 

9. Omschrijving van de goederen 

13. Aanvullende gegevens 

14. Visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

Handtekening: ' 

6. Land van oorsprong (en nummer van geonomehdatuur) 

7.Lar^vanrterkomsT(enntJmmervangeoivxnenciatuur) 

8. Laatste dag van gékfgheid 

10. Goederenoode (GN) 

11. HoeveeheM uitgedrukt m de eenheid van het 
conögent 

12. Borg/zkerhekj (inden van toepassing) 

Stempel 

iy 



Î5. AFSCHRIJVINGEN 

In het eerste deel van kolom 17 de beschikbare hoeveolhoid en in het tweede deel de afgeschreven hoeveelheid vermelden-

16. Netiohoeveeiheid (nettomassa of andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. In cijfers 18. In letters voor do atgoschreven 
hoeveelheid 

19. Douanedocument 
(soorten nummer) 
of uittreksel (nummer) 
en datum van 
afschrijving 

20, Naam. Ud-Staat.' handtekening en 

stempel van de afschrijvende 

Instantie 

Z* 



* x x - nrmcA XXI — «NNtXfc l i l -
ALLEGATO III - BIJLAGE III - ANEXO III - LIITE III - BILAGA III 

I r.\;v,H'.- ;V • :::.- ! .;ll j j Jit..s. mlir.tiy) 

S Consignee (Name, full address, country) 

ORIGINAL 

3 Year 

No 

•î IYOUUCI Group 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

6 Country of Origin 7 Country of destination 

8 Place and date of shipment - Means of transport 9 Suppfaneotarv Details 

10 Description of goods- Manufacturer U CN code 12 Quantity (1) 13 FOB value (2) 

14 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY 

3 ë 

"Si & 
IS Competent authority (name, full address, country) At . 

fSignatise) : S - I : ; . ; M 
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I Exporter (Name, full address, country) 

S Consignee (Name, full address, country) 

COPY 
3 Year 

No 
4 Product Croup 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

6 Country of Origin 7 Country of destination 

8 Place and date of shipment - Means of transport 9 Supplementary Details 

10 Description of goods- Manufacturer 

, v 

14 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY 

IS Competent authority (name, full address, country) 

11 CN code I 12 Quantity (1) 13 FOB value (2) 

At 

(Signature) (Stamp) 3c 



UITVOERVERGUNNING 
(EGKS-produkten) 

I. Exporteur (naam, volledig addres, land) 

2.Nr. 

3. Jaar 

4. Produktgroep 

5. Geaddresseerde (naam, volledig addres, land) 

6. Land van oorsprong 

7. Land van bestemming 

8. Plaats en datum van verzending - Vervoermiddel 

9. Aanvullende gegevens 

10. Omschrijving van de goederen - Producent 

II. GN-code 

12. Hoeveelheid1 

13. FOB-waarde2 

14. VISUM VAN DE BEVOEGDE AUTORITEIT 

15. Bevoegde autoriteit (naam, volledig addres, land) 

Gedaan te op 
(Handtekening) (Stempel) 

1 Nettogewicht in kg en hoeveelheid in de voorgeschreven eenheid indien deze niet in het nettogewicht is 
2 In de valuta van het verkoopkontrakt 

.%*** 



BIJLAGE IV 

BULGARIJE 

TECHNISCHE BIJLAGE INZAKE HET SYSTEEM VOOR DUBBELE CONTROLE 

1. Het formaat van de uitvoerdocumenten is 210 x 297 mm. Zij dienen gedrukt te worden op 
wit, gelijmd, houtvrij schrijfpapier met een gewicht van ten minste 25 g/m . Zij worden in 
het Engels bedrukt Indien ze met de hand worden ingevuld, moet dit met inkt en in 
blokletters gebeuren. De documenten mogen in meerdere exemplaren worden opgesteld, 
indien op de extra exemplaren duidelijk is aangegeven dat het om kopieën gaat Is er sprake 
van meerdere exemplaren, dan geldt slechts het eerste als origineel. Dit exemplaar wordt 
duidelijk gemerkt als origineel en de andere exemplaren als kopie. Slechts het origineel 
wordt door de bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap aanvaard voor controle op de 
uitvoer naar de Gemeenschap, overeenkomstig de bepalingen van het systeem voor dubbele 
controle. • •». 

2. Elk document is voorzien van een al dan niet gedrukt volgnummer, dat als volgt is 
samengesteld: 

- twee letters ter aanduiding van het land van uitvœn BG; 

- twee letters ter aanduiding van de beoogde Lid-Staat van inklaring: 

BE = België 
DK = Denemarken 
DE = Duitsland 
Fï = Finland 
FR = Frankrijk 
EL = Griekenland 
IE = Ierland 
IT = Italië 
LU = Luxemburg 
NL = Nederland 
AT = Oostenrijk 
PT = ^Portugal 
ES = Spanje 
GB = Verenigd Komnkrijk 
SE = Zweden 

3( 



- een cijfer dat het jaar aangeeft en dat met het laatste cijfer van dat jaar overeenstemt, 
bijv. 6 voor 1996; 

- een nummer van twee cijfers, van 01 tot en met 99, ter aanduiding van het kantoor van 
afgifte in het land van uitvoer, 

- een volgnummer van vijf cijfers, van 00001 tot en met 99999, dat aan de beoogde Lid­
staat van inklaring wordt toegekend. 

3. De uitvoerdocumenten zijn vier maanden geldig vanaf de datum van afgifte. Verlenging 
van uitvoerdocumenten is mogelijk. 

• . ' * • / • . " 

4. Aangezien de importeur bij het aanvragen ' van een invoerdocument het originele 
uitvoerdocument moet overleggen, dienen uitvoerdocumenten zoveel mogelijk per 
afzonderlijke handelstransactie te worden opgemaakt en niet voor algemene contracten. 

5. Indien het werkelijk noodzakelijk is vertrouwelijke handelsgegevens te beschermen, 
behoeft Bulgarije op hei uitvoerdocument geen prijsinformatie te vermelden. In die 
gevallen dient in vak 9 van het uitvoerdocument te worden vermeld om welke reden geen 
prijsinformatie wordt gegeven, en dat deze op verzoek van de bevoegde autoriteiten van de 
Europese Gemeenschappen beschikbaar is. 

6. Uitvoerdocumenten kunnen worden afgegeven na verzending van de produkten waarop zij 
betrekking hebben. In dat geval dienen zij te worden voorzien van de vermelding 'issued 
retrospectively'. 

7. Bij diefstal, verlies of vernietiging van een uitvoerdocument kan de exporteur de bevoegde 
overheidsinstantie die het document heeft afgegeven verzoeken een duplicaat op te maken 
op basis van de uitvoerdocumenten waarover deze beschikt Op duplicaten die op deze 
wijze zijn afgegeven wordt de vermelding 'duplicate' aangebracht Het duplicaat wordt 
voorzien van de datum van het origineel van het uitvoerdocument 

8. De bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap worden onverwijld in kennis gesteld van de 
intrekking of wijziging van reeds afgegeven uitvoerdocumenten, alsmede in voorkomend 
geval van de reden daarvoor. 

32-



Voorstel voor een besluit van de Raad inzake het standpunt dat de Gemeenschap, met 
betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en staalprodukten uit de Republiek Tsjechië 

naar de Europese Gemeenschappen, zal innemen in de Associatieraad die is opgericht bij de 
op 1 februari 1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun Lid-Staten enerzijds en de Republiek Tsjechië anderzijds, 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 113 
juncto artikel 228, lid 2, eerste zin, 

Gelet op het besluit van de Raad en de Commissie van 19 december 1994 betreffende de sluiting 
van de Europa-Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun Lid-Staten, enerzijds, en de Republiek Tsjechië, anderzijds, inzonderheid 
op artikel 2, lid 1, 

Overwegende dat de Contactgroep, als bedoeld in artikel 10 van Protocol 2 bij de op 1 februari 
1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid­
staten enerzijds en de Republiek Tsjechië anderzijds1, op 25-26 september 1995 vergaderd heeft 
over de trends in de invoer van EGKS- en EG-produkten uit Tsjechië in de Gemeenschap, en de 
noodzaak heeft onderkend passende oplossingen te vinden in het kader van artikel 34, lid 2, van de 
Overeenkomst, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van de Overeenkomst niet in 
gevaar komt; 

Overwegende dat de Contactgroep, gezien de noodzaak voor beide partijen om snel te kunnen 
beschikken over informatie over de ontwikkeling van de handelsstromen, teneinde tot meer 
transparantie te komen en mogelijke verlegging van de handel te voorkomen, heeft besloten de 
kwestie voor te leggen aan de op grond van artikel 104 van de Overeenkomst ingestelde 
Associatieraad; 

Overwegende dat de Partijen streven naar een ordelijke en eerlijke ontwikkeling van de handel in 
ijzer en staal tussen de Gemeenschap en Tsjechië; 

Overwegende dat de Associatieraad, na alle desbetreffende informatie te hebben ontvangen, heeft 
bepaald dat de voor beide partijen aanvaardbare oplossing een systeem van dubbele controle is, 
zonder kwantitatieve beperkingen, voor de invoer in de Gemeenschap van bepaalde onder het 
EGKS-Verdrag en het EG-Verdrag vallende ijzer- en staalprodukten voor een eerste periode van 1 
januari tot en met 31 december 1996, 

PB nr. L 360 van 31.12.1994, blz. 1. 
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BESLUIT: 

Het standpunt dat de Gemeenschap met betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en 
staalprodukten uit de Republiek Tsjechië naar de Europese Gemeenschappen, en met name de 
invoering van een systeem voor dubbele controle, zal innemen in de Associatieraad die is ingesteld 
bij de Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid-staten enerzijds en 
de Republiek Tsjechië anderzijds, is gebaseerd op het aan dit besluit gehechte ontwerp-besluit van 
de Associatieraad. 

Gedaan te Brussel 

Voor de Raad 
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DATUM ONTWERP: 26 SEPTEMBER 1995 

BESLUIT NR... 795 VAN DE ASSOCIATIERAAD VAN DE EUROPESE 
GEMEENSCHAPPEN EN HUN LID-STATEN ENERZIJDS EN TSJECHIË ANDERZIJDS 

VAN... 

inzake de uitvoer van bepaalde EGKS- en EG-ijzer- en staalprodukten uit Tsjechië naar de 
Europese Gemeenschap 

DE ASSOCIATIERAAD, 

Overwegende dat 'de Contactgroep, als bedoeld in artikel 10 van Protocol 2 bij de op 1 februari 
1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lid­
staten enerzijds én de Republiek Tsjechië anderzijds1, op 25-26 september 1995 vergaderd heeft 
over de trends in de invoer van EGKS- en EG-produkten uit Tsjechië in de Gemeenschap, en de 
noodzaak heeft onderkend passende oplossingen te vinden in het kader van artikel 34, lid 2, van de 
Overeenkomst, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van de Overeenkomst niet in 
gevaar komt; 

Overwegende dat de Contactgroep, gezien de noodzaak voor beide partijen om snel te kunnen 
beschikken over informatie over de ontwikkeling van de handelsstromen, teneinde tot meer 
transparantie te komen en mogelijke verlegging van de handel te voorkomen, heeft besloten de 
kwestie voor te leggen aan de op grond van artikel 104 van de Overeenkomst ingestelde 
Associatieraad; 

Overwegende dat de Partijen streven naar een ordelijke en eerlijke ontwikkeling van de handel in 
ijzer en staal tussen de Gemeenschap en Tsjechië; 

Overwegende dat de Associatieraad, na alle desbetreffende informatie te hebben ontvangen, heeft 
bepaald dat de voor beide partijen aanvaardbare oplossing een systeem van dubbele controle is, 
zonder kwantitatieve beperkingen, voor de invoer in de Gemeenschap van bepaalde onder het 
EGKS-Verdrag en het EG-Verdrag vallende ijzer- en staalprodukten voor een eerste periode van 1 
januari tot en met 31 december 1996, 

PB nr. L 360 van 31.12.1994, blz. 1. 
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BESLUIT: 

Artikel 1 

1. Voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 1996 dient voor de invoer in de 
Gemeenschap van de in Bijlage I genoemde produkten van oorsprong uit Tsjechië een door 
de autoriteiten in de Gemeenschap afgegeven invoervergunning volgens het model in 
bijlage II te worden overgelegd. 

2. De indeling van de produkten waarop dit besluit betrekking heeft berust op de tarief- en 
statistieknomenclatuur van de Gemeenschap (hierna de 'gecombineerde nomenclatuur' of 
afgekort 'GN' genoemd). De oorsprong van de produkten waarop dit besluit betrekking 
heeft wordt vastgesteld volgens de in de Gemeenschap geldende voorschriften. 

3. Voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 1996 dient voor invoer in de 
Gemeenschap van de in Bijlage I genoemde ijzer-..en staalprodukten van oorsprong uit 
Tsjechië bovendien een uitvoerdocument te 'worden afgegeven door de bevoegde 
Tsjechische autoriteiten. Het origineel van het uitvoerdocument dient door de importeur te 
worden overgelegd uiterlijk op 31 maart van het jaar volgend op het jaar waarin de 
goederen waarop het document betrekking heeft werden verzonden. 

4. Voor goederen die voor 1 januari 1996 verzonden zijn is geen uitvoerdocument vereist, 
mits de bestemming van deze produkten niet wordt gewijzigd en produkten waarvoor bij 
invoer uitsluitend een invoerdocument behoeft te worden overgelegd inderdaad vergezeld 
gaan van een dergelijk document 

5. De,verzending wordt geacht te hebben plaatsgevonden op de dag waarop de goederen voor 
uitvoer in het vervoermiddel werden ingeladen. 

6. Het uitvoerdocument stemt overeen met het in Bijlage BI opgenomen model. Het is van 
toepassing op uitgevoerde produkten in het gehele douanegebied van de Gemeenschap. 

7. Tsjechië stelt de Europese Commissie in kennis van de namen en adressen van de ter zake 
bevoegde Tsjechische overheidsinstanties die gemachtigd zijn uitvoerdocumenten af te 
geven en te controleren, en van modellen van de stempels en handtekeningen die door deze 
instanties gebruikt worden. Tsjechië stelt de Commissie eveneens in kennis van 
wijzigingen hierin. 

8. Technische bepalingen in verband met de tenuitvoerlegging van het systeem voor dubbele 
controle zijn in bijlage IV opgenomen. 

3b 



Artikel 2 

Tsjechië verbindt zich ertoe de Gemeenschap exacte statistische gegevens te verstrekken 
inzake de overeenkomstig artikel 1 door de Tsjechische autoriteiten afgegeven 
uitvoerdocumenten. Deze gegevens worden aan de Gemeenschap verstrekt uiterlijk aan het 
einde van de maand die volgt op de maand waarop de statistische gegevens betrekking 
hebben. 

De Gemeenschap verbindt zich ertoe de Tsjechische autoriteiten nauwkeurige statistische 
gegevens te verstrekken over de door de Lid-Staten afgegeven invoerdocumenten voor de 
in Bijlage I vermelde produkten. Deze gegevens worden aan de Tsjechische autoriteiten 
verstrekt uiterlijk aan het einde van de maand volgende op de maand waarop ze betrekking 
hebben. 

ArtikeU 

Indien nodig wordt op verzoek van een der partijen overleg gepleegd over elk probleem dat zich 
bij de tenuitvoerlegging van dit besluit voordoet Dit overleg dient terstond plaats te vinden. 
Partijen nemen in een geest van samenwerking aan het overleg op grond van dit artikel deel, met 
de wens een oplossing te vinden voor het geschil dat tussen hen bestaat 

Artikel 4 

Kennisgevingen aan de Gemeenschap in verband met dit besluit worden gedaan aan de Commissie 
van de Europese Gemeenschappen (DG I/D/2 en DG 1H/C/2). 

Kennisgevingen aan Tsjechië in verband met dit besluit worden gedaan aan de Missie van de 
Republiek Tsjechië bij de Europese Gemeenschappen en aan het ministerie van Industrie en 
Handel van Tsjechië. 

Artikel 5 

Dit besluit is bindend voor de Gemeenschap en de Republiek Tsjechië; deze zullen de nodige 
maatregelen nemen om het ten uitvoer te leggen. 

Dit besluit treedt in werking op de dag van ondertekening. 

Het is vanaf 1 januari 1996 van toepassing. 

Gedaan te ... op ... 

Voor de Associatieraad 
De Voorzitter 
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ANEXO I - BILAG I - ANHANG I - IIAPAPTHMA I - ANNEX I - ANNEXE I -
ALLEGATO I - BIJLAGE I - ANEXO I - LITTE I - BILAGA I 

TSJECHIË: PRODUKTEN WAAROP HET SYSTEEM VAN DUBBELE CONTROLE 
VAN TOEPASSING IS 

Kwartoplaat 

720833 99 
720843 99 
7208 45 10 

Dikke plaat 
(met uitzondering van ex-GN-codes) 

7208 3230 
7208 3251 
72083259 
7208 3291 
7208 3299 
7208 3391 
7208 3490 
7208 3510 
72084210 
720842 30 
72084251 
7208 42 59 
7208 42 91 
7208 42 99 
720843 10 
720843 91 
720844 10 
720844 90 
7208 90 10 
7208 90 90 

Koudgewalste plaat 

72091100 
7209 12 90 
720913 90 
7209 14 90 
7209 2100 
7209 2290 
7209 23 90 
7209 24 91 

7209 24 99 
7209.31 00 
7209 32 90 
7209 33 90 
7209 34 90 
7209 41 00 
7209 4290 
720943 90 
72094490 
72113010 
7211 41 10 
72114191 
7211 49 10 

Warmgewalst band 

7211 1210 
721112 90 
7211 19 10 
72111991 
721119 99 
72112210 
721122 90 
7211 29 10 
721129 91 
721129 99 
7212 6091 
7220 11 00 
7220 12 00 
7220 9031 
7226 10 10 
7226 2020 
7226 9110 
7226 91 90 
7226 99 20 

Walsdraad 

72131000 
7213 2000 

7213 31 00 
7213 39 00 
7213 41 00 
7213 49 00 
7213 50 20 
7213 50 81 
7213 50 89 
7221 0010 
7221 00 90 
7227 1000 
722720 00 
7227 90 10 
7227 9030 
72279050 
7227 90 70 

Hematietru wijzer 

72011019 

Balken en profielen 

721631 11 
7216 31 19 
7216 31 91 
72163199 
7216 3211 
7216 3219 
721632 91 
721632 99 

Naadloze buizen 

Volledige GN-code 7304 

Gelaste buizen 

Volledige GN-code 7306 
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BIJLAGE I I 

EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

1. Goaddioisoordo (naam. voilodia adros. land. BTW-nummor) 

« 
-o ». o o 
«A 
«o 
o 

•3 
a 
« 5. Aangever/vertegenwoofxfiger (Indien van loepassinö) 
*° (naam, volledig adres) 
ö 
o > 

9. Omschrijving van de goederen 

13. Aanvullende gegevens 

14. Visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

Handtekening. 

2. NUMMER VAN AFGIFTE , 

3. Contingentsperiode 

A. Voor de afgilte bevoegde instntie 
(naam, adres en telefonnummer) 

6. Land van oorsprong (en nummervan geonomendatuur} 

7. Land vanhettomst (en nummervan geonomendàtour) 

8. Laatste dag van geldigheid 

10. ' Goederenoode (GN) 

11. Hoeveelheid uitgedrukt in de eenheid van het 
contigent 

12. Borg/zkerheid (inden van toepassing) 

• « . . • . - • . / 

Stempel 

%°> 



tè. AFSCHRIJVINGEN 

In hel eerste deel van kolom 17 de boschikbaro hoeveelheid on in hot tweede deol de atgoschreven hoevoelheid vermelden: 

16. Netiohoeveeiheid (nettomassa ol andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. in cijfers 18. In letters voor de afgeschreven 
hoeveelheid 

15. Douanedocument 
(soort en nummer) 
of uittreksel (nummer) 
en datum van 
afschrijving 

20. Naam. Ud-Staal, handtekening en 

stempel van de afschrijvende 

instantie 

¥r. 

C/0 



EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

o I \. Geaddrosseerde (naam. volledig adres. land. BTW-nummer) 

5. AangevetArertegenwoordigerOncSen van toepassing) 
(naam. vofedg adres) . 

9. Omschrijving van de goederen 

13. Aanvullende gegevens 

14. visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

Handtekening: »' 

2. NUMMER VAN AFGIFTE 

3. Contingentsperiode 

4. Voor de afgifte bevoegde instntio 
(naam. adres en letetonnummer) 

6. Land van oorsprong (en nummervan geonomendatuur) 

7. Land van hefkomst (en nummervan geonomendatuur) 

8. Laatste dag van getdgheid 

10. Goederencode (GN) 

11. Hoeveelheid uitgedrukt in de eenheid van het 
contkjent 

12. Borp/zkerheid (indien van toepassing) 

Stempel 

<K 



Î5. AFSCHRIJVINGEN 

In het eorsic deet van koiom 17 de beschikbare hooveolheid en in het tweede deel de afgeschreven hoeveelheid vormoldon-

16. Netiohoeveeiheid (nettomassa of andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. In djfers 

1 

2 

1 

2 . 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

18. In lenors voor do atgoschreven 
hoeveelheid 

. . . ' - . 

• ' • > 

• • 

* 

19. Douanedocument 
(soort en nummer) 
of uittreksel (nummer) 
en datum van 

afschrijving 

. . . " . *'. 

-

' ' " . . • ' 

20. Naam. Ud-StaaC handtekening en 

stempel van de afschrijvende 

Instantie 

. ' * ' • " " ' 

. * " • • * * 

•*?, ... ,; 

HZ 



ALLEGATO III - BIJLAGE III - ANEXO III - LUTE III - BILAGA III 
i ' . . . . . ;..;! .<.:.!u-.,-.. t.-iir.try) 

5 Consignee (Name, full address, country) 

ORIGINAL 

3 Year 

No 

4 IVoduct Group 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

6 Country of Origin 7 Country of destination 

g Place and date of shipment-Means of transport 9 Supplementary Detaib 

1$ 



1 Exporter (Name, full address, country) 

S Consignee (Name, full address, country) 

COPY 
3 Year 

No 
4 Product Group 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

ÓCouafcyofOrig» 7 Country of destination 

8Ptaceanddateofslupineat-MeansortraaspoTt 9 Supplementary Details 

10 Description of goods- Manufacturer UCNcode 12 Quantity 0 ) I 13 FOB value (2) 

#5 

2 — 

14 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY 

15 Competent authority (name, full address, country) At. 

(Signature) (Sump) m 



UITVOERVERGUNNING 
(EGKS-produkten) 

1. Exporteur (naam, volledig addres, land) 

2. Nr. 

3. Jaar 

4. Produktgroep 

5. Geaddresseerde (naam, volledig addres, land) 

6. Land van oorsprong 

7. Land van bestemming 

8. Plaats en datum van verzending - Vervoermiddel 

9. Aanvullende gegevens 

10. Omschrijving van de goederen - Producent 

11. GN-code 

12. Hoeveelheid1 

13. FOB-waarde2 

14. VISUM VAN DE BEVOEGDE AUTORITEIT 

15. Bevoegde autoriteit (naam, volledig addres, land) 

Gedaan te . op 
(Handtekening) (Stempel) 

1 Nettogewicht in kg en hoeveelheid in de voorgeschreven eenheid indien deze niet in het nettogewicht is 
2 In de valuta van het verkoopkontrakt 

tfïSö 



BIJLAGE IV 

TSJECHIË 

TECHNISCHE BIJLAGE INZAKE HET SYSTEEM VOOR DUBBELE CONTROLE 

1. Het formaat van de uitvoerdocumenten is 210 x 297 mm. Zij dienen gedrukt te 
worden op wit, gelijmd, houtvrij schrijfpapier met een gewicht van ten minste 
25 g/m2. Zij worden in het Engels opgesteld. Indien ze met de hand worden 
ingevuld, moet dit met inkt en in blokletters gebeuren. De documenten mogen 
in meerdere exemplaren worden opgesteld, indien op de extra exemplaren 
duidelijk is aangegeven dat hét om kopieën gaat. Is er sprake van meerdere 

. exemplaren, dan geldt slechts het eerste als origineel. Dit exemplaar wordt 
duidelijk gemerkt als origineel en de andere exemplaren als kopie. Slechts het 
origineel wordt door de bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap aanvaard 
voor controle op de uitvoer naar de Gemeenschap, overeenkomstig de 
bepalingen van het systeem voor dubbele controle. 

2. Elk document is voorzien van een al dan niet gedrukt volgnummer, dat als 
volgt is samengesteld: 

- twee letters ter aanduiding van het land van uitvoer: CZ; 

- twee letters ter aanduiding van dé beoogde Lid-Staat van inklaring: 

BE = België 
DK = Denemarken 
DE = Duitsland 
FI = Finland 
FR = Frankrijk 
EL = Griekenland 
IE = Ierland 
IT = Italië 
LU = Luxemburg 
NL = Nederland 
AT = Oostenrijk . , 
PT = Portugal 
ES = Spanje 
GB = Verenigd Koninkrijk 
SE = Zweden 

fr 



- een cijfer dat het jaar aangeeft en dat met het laatste cijfer van dat jaar 
overeenstemt, bijv. 6 voor 1996; 

- een nummer van twee cijfers, van 01 tot en met 99, ter aanduiding van het 
kantoor van afgifte in het land van uitvoer; 

- een volgnummer van vijf cijfers, van 00001 tot en met 99999, dat aan de 
beoogde Lid-Staat van inklaring wordt toegekend. 

3. De uitvoerdocumenten zijn vier maanden geldig vanaf de datum van afgifte. 
Verlenging van uitvoerdocumenten is mogelijk. 

4. Aangezien de importeur bij het aanvragen van een invoerdocument het 
originele uitvoerdocument moet overleggen, dienen uitvoerdocumenten zoveel 
mogelijk per afzonderlijke handelstransactie te worden opgemaakt en niet voor 
algemene contracten. 

5. Indien het werkelijk noodzakelijk is vertrouwelijke handelsgegevens te 
beschermen, behoeft Tsjechië op het uitvoerdocument geen prijsinformatie te 
vermelden. In die gevallen dient in vak 9 van het uitvoerdocument te worden 
vermeld om welke reden geen prijsinformatie wordt gegeven, en dat deze op 
verzoek van de bevoegde autoriteiten van de Europese Gemeenschappen 
beschikbaar is. 

6. Uitvoerdocumenten kunnen worden afgegeven na verzending van de 
produkten waarop zij betrekking hebben. In dat geval dienen zij te worden 
voorzien van de vermelding 'issued retrospectively'. 

7. Bij diefstal, verlies of vernietiging van een uitvoerdocument kan de exporteur 
de bevoegde overheidsinstantie die het document heeft afgegeven verzoeken 
een duplicaat op te maken op basis van de uitvoerdocumenten waarover deze 
beschikt. Op duplicaten die op deze wijze zijn afgegeven wordt de vermelding 
'duplicate' aangebracht. Het duplicaat wordt voorzien van de datum van het 
origineel van het uitvoerdocument. 

8. De bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap worden onverwijld in kennis 
gesteld van de intrekking of wijziging van reeds afgegeven uitvoerdocumenten, 
alsmede in voorkomend geval van de reden daarvoor. 

<iL 



Voorstel voor een besluit van de Raad inzake het standpunt dat de Gemeenschap, niet 
betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en staalprodukten uit Roemenië naar de 

Europese Gemeenschappen, zal innemen in de Associatieraad die is opgericht bij de op 1 
februari 1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese 

Gemeenschappen en hun Lid-Staten enerzijds en Roemenië anderzijds, i 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 113 
juncto artikel 228, lid 2, eerste zin, 

Gelet op het besluit van de Raad en de Commissie van 19 december 1994 betreffende de sluiting 
van de Europa-Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun Lid-Staten, enerzijds, en Roemenië, anderzijds, inzonderheid op artikel 2, 
l id l , 

Overwegende dat de Contactgroep, als bedoeld in artikel 11 van Protocol 2 bij de op 1 februari 
1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid­
staten enerzijds en Roemenië anderzijds1, op 17-18 oktober 1995 vergaderd heeft over de trends in 
de invoer van EGKS- en EG-produkten uit Roemenië in de Gemeenschap, en de noodzaak heeft 
onderkend om een administratieve procedure op te zetten voor snelle informatieverschaffing over 
de ontwikkeling van de handelsstromen, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van de 
Overeenkomst niet in gevaar komt; 

Overwegende dat een dergelijke administratieve procedure de transparantie zou bevorderen en 
ertoe zou bijdragen mogelijke verlegging van de handel te voorkomen; 

Overwegende dat de Contactgroep derhalve is overeengekomen de op grond van artikel 106 van de 
Overeenkomst ingestelde Associatieraad aan te bevelen om het systeem voor dubbele controle, dat 
in 1995 werd ingevoerd bij Besluit nr. .../952 van de Associatieraad, te verlengen voor de periode 
van 1 januari 1996 tot en met 31 december 1996; 

Overwegende dat de Partijen streven naar een ordelijke en eerlijke ontwikkeling van de handel in 
ijzer en staal tussen de Gemeenschap en Roemenië; 

Overwegende dat de Associatieraad, na alle desbetreffende informatie te hebben ontvangen, heeft 
bepaald dat de voor beide partijen aanvaardbare oplossing die de werking van de Overeenkomst 
het minst verstoort de verlenging van het systeem van dubbele controle is, zonder kwantitatieve 
beperkingen, voor de invoer in de Gemeenschap van bepaalde onder het EGKS-Verdrag vallende 
ijzer- en staalprodukten van 1 januari tot en met 31 december 1996, 

1 PB nr. L 357 van 31.12.1994, blz. 1. 
2 PBnr.L... 
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BESLUIT: 

Het standpunt dat de Gemeenschap met betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en 
staalprodukten uit Roemenië naar de Europese Gemeenschappen, en met name de verlenging van 
het systeem voor dubbele controle, zal innemen in de Associatieraad die is ingesteld bij de Europa-
Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid-staten enerzijds en Roemenië 
anderzijds, is gebaseerd op het aan dit besluit gehechte ontwerp-besluit van de Associatieraad. 

Gedaan te Brussel 

Voor de Raad 

Ht 



DATUM ONTWERP: 18 OKTOBER 1995 

BESLUIT NR... 795 VAN DE ASSOCIATIERAAD VAN DE EUROPESE 
GEMEENSCHAPPEN EN HUN LID-STATEN ENERZIJDS EN ROEMENIË 

ANDERZIJDS 

VAN... 

inzake de uitvoer van bepaalde EGKS-ijzer- en staalprodukten uit Roemenië naar de Europese 
Gemeenschap 

DE ASSOCIATIERAAD, 

Overwegende dat de Contactgroep, als bedoeld in artikel 11 van Protocol 2 bij de op 1 februari 
1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lid­
staten enerzijds en Roemenië anderzijds1, op 17-18 oktober 1995 vergaderd heeft over de trends in 
de invoer van EGKS- en EG-produkten uit Roemenië in de Gemeenschap, en de noodzaak heeft 
onderkend om een administratieve procedure op te zetten voor snelle informatieverschaffing over 
de ontwikkeling van de handelsstromen, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van de 
Overeenkomst niet in gevaar komt; 

Overwegende dat een dergelijke administratieve procedure de transparantie zou bevorderen en 
ertoe zou bijdragen mogelijke verlegging van de handel te voorkomen; 

Overwegende dat de Contactgroep derhalve is overeengekomen de op grond van artikel 106 van de 
Overeenkomst ingestelde Associatieraad aan te bevelen om het systeem voor dubbele controle, dat 
in 1995 werd ingevoerd bij Besluit nr. .../952 van de Associatieraad, te verlengen voor de periode 
van 1 januari 1996 tot en met 31 december 1996; 

Overwegende dat de Partijen streven naar een ordelijke en eerlijke ontwikkeling van de handel in 
ijzer en staal tussen de Gemeenschap en Roemenië; 

Overwegende dat de Associatieraad, na alle desbetreffende informatie te hebben ontvangen, heeft 
bepaald dat de voor beide partijen aanvaardbare oplossing die de werking van de Overeenkomst 
het minst verstoort de verlenging van het systeem van dubbele controle is, zonder kwantitatieve 
beperkingen, voor de invoer in de Gemeenschap van bepaalde onder het EGKS-Verdrag vallende 
ijzer- en staalprodukten van 1 januari tot en met 31 december 1996, 

1 PB nr. L 357 van 31.12.1994. blz. 1. 
2 PB nr. L... 
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BESLUIT: 

Artikel 1 

1. Voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 1996 dient voor de invoer in de 
Gemeenschap van de in Bijlage I genoemde produkten van oorsprong uit Roemenië een 
door de autoriteiten in de Gemeenschap afgegeven invoervergunning volgens het model in 
bijlage II te worden overgelegd. 

2. De indeling van de produkten waarop dit besluit betrekking heeft berust op de tarief- en 
statistieknomenclatuur van de Gemeenschap Querna de 'gecombineerde nomenclatuur' of 
afgekort 'GN' genoemd). De oorsprong van de produkten waarop dit besluit betrekking 
heeft wordt vastgesteld volgens de in de Gemeenschap geldende voorschriften. 

3. Voor de periode van 1 januari tot en met 3.1 december 1996 dient voor invoer in de 
Gemeenschap van de in Bijlage I genoemde ijzer- en staalprodukten van oorsprong uit 
Roemenië bovendien een uitvoerdocument te worden afgegeven door de bevoegde 
Roemeense autoriteiten. Het origineel van het uitvoerdocument dient door de importeur te 
worden overgelegd uiterlijk op 31 maart van het jaar volgend op het jaar waarin de 
goederen waarop het document betrekking heeft werden verzonden. De verzending wordt 
geacht te hebben plaatsgevonden op de dag waarop de goederen voor uitvoer in het 
vervoermiddel werden ingeladen. 

4. Het uitvoerdocument stemt overeen met het in Bijlage Dl opgenomen model. Het is van 
toepassing op uitgevoerde produkten in het gehele douanegebied van de Gemeenschap. 

5. Roemenië stelt de Europese Commissie in kennis van de namen en adressen van de ter zake 
bevoegde Roemeense overheidsinstanties die gemachtigd zijn uitvoerdocumenten af te 
geven en te controleren, en van modellen van de stempels en handtekeningen die door deze 
instanties gebruikt worden. Roemenië stelt de Commissie eveneens in kennis van 
wijzigingen hierin. 

6. Technische bepalingen in verband met de tenuitvoerlegging van het systeem voor dubbele 
controle zijn in bijlage IV opgenomen. 

5* 



Artikel 2 

1. Roemenië verbindt zich ertoe de Gemeenschap exacte statistische gegevens te verstrekken 
inzake de overeenkomstig artikel 1 door de Roemeense autoriteiten afgegeven 
uitvoerdocumenten. Deze gegevens worden aan de Gemeenschap verstrekt uiterlijk aan het 
einde van de maand die volgt op de maand waarop de statistische gegevens betrekking 
hebben. 

2. De Gemeenschap verbindt zich ertoe de Roemeense autoriteiten nauwkeurige statistische 
gegevens te verstrekken over de door de Lid-Staten afgegeven invoerdocumenten voor de 
in Bijlage I vermelde produkten. Deze gegevens worden aan de Roemeense autoriteiten 
verstrekt uiterlijk aan het einde van de maand volgende op de maand waarop ze betrekking 

.. hebben. 

Artikel 3 

Indien nodig wordt op verzoek van een der partijen overleg gepleegd over elk probleem dat zich 
bij de tenuitvoerlegging van dit besluit voordoet Dit overleg dient terstond plaats te vinden. 
Partijen nemen in een geest van samenwerking aan het overleg op grond van dit artikel deel, met 
de wens een oplossing te vinden voor het geschil dat tussen hen bestaat. 

Artikel 4 

Kennisgevingen aan de Gemeenschap in verband met dit besluit worden gedaan aan de Commissie 
van de Europese Gemeenschappen (DG I/D/2 en DG 1TI/C/2). 

Kennisgevingen aan Roemenië in verband met dit besluit worden gedaan aan de Missie van 
Roemenië bij de Europese Gemeenschappen en aan het ministerie van Handel van Roemenië. 

Artikel5 

Dit besluit is bindend voor de Gemeenschap en Roemenië; deze zullen de nodige maatregelen 
nemen om het ten uitvoer te leggen. 

Dit besluit treedt in werking op de dag van ondertekening. -

Het is vanaf 1 januari 1996 van toepassing. 

Gedaante ... op ... 

Voor de Associatieraad 
De Voorzitter 
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ANEXO I - BILAG I - ANHÀNG I - ÜAPAPTHMAI - ANNEX I - ANNEXE I -
ALLEGATO I - BIJLAGE I - ANEXO I - LITTE I - BILAGA I 

ROEMENIË: PRODUKTEN WAAROP HET SYSTEEM VAN DUBBELE CONTROLE 
VAN TOEPASSING IS 

7201 1011 
7201 10 19 
7201 10 30 
7201 10 90 
7201 20 00 
7201 3010 
7201 30 90 
7201 40 00 

720211 20 
720211 80 
72029911 

7203 90 00 

7204 5010 
7204 50 90 

720610 00 
7206 90 00 

7207 11 11 
7207 11 14 
7207 11 16 
7207 12 10 
7207 19 11 
7207 19 14 
7207 19 16 
720719 31 
7207 2011 
7207 20 15 
7207 20 17 
7207 20 32 
7207 20 51 
7207 20 55 
7207 20 57 
7207 20 71 

72081100 
7208 12 10 
720812 91 
720812 95 
7208 12 98 
7208 13 10 
7208 13 91 
7208 13 95 
7208 13 98 
7208 14 10 
7208 14 91 
7208 14 99 
7208 21 10 
7208 21 90 
7208 22 10 
7208 22 91 
7208 22 95 
7208 22 98 
7208 23 10 

7208 23 91 
7208 23 95 
7208 23 98 
7208 24 10 
7208 24 91 
7208 24 99 
7208 31 00 
7208 32 10 
7208 32 30 
7208 32 51 

7208 32 59 
7208 32 91 
7208 32 99 
7208 33 10 
7208 33 91 
7208 33 99 
7208 3410 
7208 34 90 
7208 35 10 
7208 35 90 
7208 41 00 
72084210 
7208 42 30 
7208 42 51 
7208 42 59 
7208 42 91 
7208 42 99 
7208 43 10 
7208 43 91 
7208 43 99 
7208 44 10 
7208 44 90 
7208 45 10 
7208 45 90 

7208 9010 

72091100 
7209 12 10 
7209 12 90 
7209 13 10 
7209 13 90 
7209 14 10 
7209 14 90 
7209 21 00 
7209 22 10 
7209 22 90 
7209 23 10 
7209 23 90 
7209 24 10 
7209 24 91 
7209 24 99 
7209 3100 
7209 32 10 
7209 32 90 
7209 33 10 
7209 33 90 

7209 34 10 
7209 34 90 
7209 41 00 
7209 42 10 
72094290 
72094310 
720943 90 
72094410 
720944 90 
7209 90 10 

72101110 
72101211 
721012 19 
7210 2010 
721031 10 
72103910 
721041 10 
72104910 
72105010 
72106011 

72106019 
721070 31 
721070 39 
7210 9031 
721090 33 
721090 35 
721090 39 

72111100 
72111210 
72111290 
7211 19 10 
721119 91 
72111999 
72112100 
72112210 
721122 90 
721129 10 
721129 91 
721129 99 
72113010 
721141 10 
72114191 
721149 10 
72119011 

72121010 
721210 91 
7212 21 11 
7212 2911 
7212 3011 
72124010 
721240 91 
721250 31 
721250 51 

7212 6011 
7212 60 91 

7213 10 00 
7213 20 00 
7213 31 20 
7213 31 81 
7213 31 89 
7213 3910 
7213 39 90 
7213 41 00 
7213 49 00 
7213 50 20 
7213 50 81 
7213 50 89 

7214 2000 
7214 3000 
72144010 
7214 40 20 
72144051 
7214 40 59 
7214 40 8tf 
7214 50 10 
7214 5031 
7214 5039 
7214 5090 
7214 60 00 

7215 90 10 

7216 1000 
7216 21 00 
7216 22 00 
7216 3111 
7216 3119 
7216 3191 
7216 3199 
7216 3211 
7216 32 19 
7216 3291 
7216 3299 
7216 3310 
7216 33 90 
7216 4010 
7216 40 90 
7216 50 10 
7216 50 91 
7216 50 99 
7216 9010 

7218 1000 
7218 9011 
7218 90 13 
7218 90 15 
7218 9019 
7218 9050 

721911 10 
72191190 
7219 12 10 
7219 12 90 
7219 13 10 
7219 13 90 
721914 10 
72191490 
7219 2111 
7219 2119 
7219 21 90 
7219 22 10 
7219 22 90 
7219 23 10 
7219 23 90 
7219 24 10 
7219 24 90 
7219 3110 
7219 3190 
72193210 
7219 3290 
7219 33 10 
7219 33 90 
7219 34 10 
7219 34 90 
7219 35 10 
7219 35 90 
7219 9011 

7219 9019 

72201100 
722012 00 
7220 20 10 
72209011 
72209031 

7221 00 10 
722100 90 

72221011 
7222 10 19 
7222 10 21 
722210 29 
722210 31 
7222 10 39 
7222 10 81 
7222 10 89 
7222 30 10 
722240 11 
72224019 
722240 30 

7224 10 00 
7224 90 01 
7224 90 05 
7224 90 08 

7224 90 15 
7224 90 31 
7224 90 39 

7225 10 10 
7225 1091 
7225 10 99 
7225 20 20 
7225 3000 
7225 4010 
7225 4030 
7225 40 50 
7225 40 70 
7225 40 90 
7225 50 10 
7225 50 90 
7225 90 10 

7226 10 10 
7226 10 31 
7226 10 39 
7226 20 20 

7226 91 10 
7226 91 90 
7226 92 10 
7226 99 20 

7227 10 00 
7227 20 00 
7227 90 10 
7227 9030 
7227 90 50 
7227 90 70 

7228 10 10 
7228 10 30 
7228 2011 
7228 20 19 
7228 20 30 
7228 30 20 
7228 30 41 
7228 30 49 
7228 30 61 
7228 30 69 
7228 30 70 
7228 30 89 
7228 60 10 
7228 70 10 
7228 70 31 
7228 80 10 
7228 80 90 

7301 10 00 
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BIJLAGE I I 

EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

1 

e 
"O ». 
o 
Cl « 
•a 
O 
A. 

•a e e 
O 
0 •o 
o o > 

0 . 
c 

1. Go.-KJd»oisoordo (nnam. vollodig adros. land. BTW-nummor) 

S. Aangevedvertegenwooitfger (indien van toepassing) 
. (naam, vofecfig adres) •-.. 

9. C*nschnjving van de goederen 

13. Aanvullende gegevens 

14. Visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

* Handtekening: 

2. NUMMER VAN AFGIFTE 

3. Contingentsperiode 

4. Voor de afgifte bevoegde installe 
(naam. adres én tetefonnummei) 

6. Land van ooisptong (en nummervan geonomendatuur)' 

7. Land van herkomst (en nummervan geonomendàtàur) 

1 
8. Laatste dag van geldigheid 

10. ' Goederencode (GN) 

11. Hoeveelheid uitgedrukt in de eenheid van het 
contigent 

12. Borg/zkerheid (indien van toepassing) 

";..:*.. 4* •*' 

• • ' • • •¥• ' \i 

Stempel 

5S 



t&. AFSCHRIJVINGEN 

In het eerste deel van kolom 17 do beschikbaro hoeveelheid en in het tweede deel de atgoschreven hoeveelheid vermelden; 

16. Netiohoeveeiheid (nettomassa ol andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. In cijfers 18. In letters voorde afgeschreven 
hoeveelheid 

19. Douanedocument 
(soort en nummer) 
of uittreksel (nummer) 
en datum van 

afschrijving 

20. Naam. Ud-Staat.'handtekening en 

stempel van do afschrijvende 

instantie 

j 

n 



EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

o 1 1 . Gcaddrosscorde (naam. volledig adres. land. BTW-nummer) 

e 
O» 

> 
0 

•O 

0 
TO 

2 
> 

5. AangeveryverlegertwoordgerCmcfien van toepassing) 
(naam. vofeolg adres) 

g. Omschrijving van de goederen 

13. Aanvullende gegevens 

14. Visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

Handtekening: -' 

2. NUMMER VAN AFGIFTE 

3. Contingentsperiode 

4. Voor de afgilte bevoegde rnstntio 
(naam. adres en telefonnummer) 

6. Land van oorsprong (en nummervan geonomehdatuur) 

7. Land van herkomsT (en nummervan geonomendatuur) 

8. Laatste dag van gekSgheid 

10. Goederenoode (GN) 

11. Hoeveeheid uitgedrukt in de eenheid van hel 
cdnUgent 

12. Borg/zkerheid (inolen van toepassing) 

Stempel 

*r 



Î5. AFSCHRIJVINGEN 

In hot eerste deel van kolom 17 de beschikbare hooveolheid en in hel tweede deel de afgeschreven hoeveelheid vermelden* 

16. Netiohoeveeiheid (nettomassa of andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. In djfors 18. In lettors voor do atgoschreven 
hoeveelheid 

19. Douanedocument 
(soort en nummer) 
ol uittreksel (nummer) 
en datum van 
aftchrijvlng 

20. Naam. üd-Staat, handtekening en 

stempel van de afschrijvende 

Instantie 

s-fc 



ANEXO III - BILAG III - ANHANG III - APAPTHMA III - ANNEX III - ANNEXE III -
ALLEGATO III - BIJLAGE III - ANEXO III - LUTE III - BILAGA III 

I lixpon«.T (N.inic. lu!" ;.<Jo';c»s. coti-i'ry) 

S Consignee (Name, full address, country) 

SPbœaaddateofstjipii^-Mesjis^tnuisport 

ORIGINAL 

3 Year 

No 

4 iToduct Croup 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

6ConiryorOit|in 7 Country of destitution 

9 Sapplaneatary DetaDs 

10 Description of goods- Manufacturer 11CN code 

-2?? 

12Quantity (I) 13 FOB value (2) 

14 CERTIFICATION BY TIIE COMPETENT AUTHORITY 

At 

(Signature) ^S;.,:ii;ii 

n 



I Exporter (Name, full address, country) 

5 Consignee (Name, full address, country) 

COPY 
3 Year 

No 
4 Product Group 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

6 Country of Origin 7 Country of destination 

& Place and date of shipment- Means of transport 9 Supplementary Details 

10 Description of goods- Manufacturer 11CNcode !2Quantity(l) 13 FOB vahie(2) 

14 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY 

IS Competent authority (name, lull address, country) 

= 3 
ó 'S 

AI — 

(Signature) (Stamp) SS 



UITVOERVERGUNNING 
(EGKS-produkten) 

1. Exporteur (naam, volledig addres, land) 

2. Nr. 

3. Jaar 

4. Productgroep 

5. Geaddresseerde (naam, volledig addres, land) 

6. Land van oorsprong 

7. Land van bestemming 

8. Plaats en datum van verzending - Vervoermiddel 

9. Aanvullende gegevens 

10. Omschrijving van de goederen - Producent 

11. GN-code 

12. Hoeveelheid1 

13. FOB-waarde2 

14. VISUM VAN DE BEVOEGDE AUTORITEIT 

15. Bevoegde autoriteit (naam, volledig addres, land) 

Gedaan te op.. 
(Handtekening) (Stempel) 

1 Nettogewicht in kg en hoeveelheid in de voorgeschreven eenheid indien deze niet in het nettogewicht is 
2 In de valuta van het verkoopkontrakt 

rsSk 



BIJLAGE IV 

ROEMENIË 

TECHNISCHE BIJLAGE INZAKE HET SYSTEEM VOOR DUBBELE CONTROLE 

1. Het formaat van de uitvoerdocumenten is 210 x 297 mm. Zij dienen gedrukt te 
worden op wit, gelijmd, houtvrij schrijfpapier met een gewicht van ten minste 
25 g/m2. Zij worden in het Engels bedrukt. Indien ze met de hand worden 
ingevuld, moet dit met inkt en in blokletters gebeuren. De documenten mogen 
in meerdere exemplaren worden opgesteld, indien op de extra exemplaren 
duidelijk is aangegeven dat het om kopieën gaat. Is er sprake van meerdere 
exemplaren, dan geldt slechts het eerste als origineel. Dit exemplaar wordt 
duidelijk gemerkt als origineel en de andere exemplaren als kopie. Slechts het 
origineel wordt door de bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap aanvaard 
voor controle op de uitvoer naar de Gemeenschap, overeenkomstig de 
bepalingen van het systeem voor dubbele controle. 

2. Elk document is voorzien van een al dan niet gedrukt volgnummer, dat als 
volgt is samengesteld: 

- twee letters ter aanduiding van het land van uitvoer: RO; 

- twee letters ter aanduiding van de beoogde Iid-Staat van inklaring: 

BE = België 
DK = Denemarken 
DE = Duitsland 
FI = Finland 
FR = Frankrijk 
EL = Griekenland 
IE = Ierland 
IT = Italië 
LU = Luxemburg 
NL = Nederland 
AT = Oostenrijk 
PT = Portugal 
ES = Spanje 
GB = Verenigd Koninkrijk 
SE = Zweden 

- een cijfer dat het jaar aangeeft en dat met het laatste cijfer van dat jaar 
overeenstemt, bijv. 6 voor 1996; 

- een nummer van twee cijfers, van 01 tot en met 99, ter aanduiding van het 
kantoor van afgifte in het land van uitvoer; 
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- een volgnummer van vijf cijfers, van 00001 tot en met 99999, dat aan de 
beoogde Lid-Staat van inklaring wordt toegekend. 

3. De uitvoerdocumenten zijn vier maanden geldig vanaf de datum van afgifte. 
Verlenging van uitvoerdocumenten is mogelijk. 

4. Aangezien de importeur bij het aanvragen van een invoerdocument het 
originele uitvoerdocument moet overleggen, dienen uitvoerdocumenten zoveel 
mogelijk per afzonderlijke handelstransactie te worden opgemaakt en niet voor 
algemene contracten. 

5. Indien het werkelijk noodzakelijk is vertrouwelijke handelsgegevens te 
beschermen, behoeft Roemenië op het uitvoerdocument geen prijsinformatie te 
vermelden. In die gevallen dient in vak 9 van het uitvoerdocument te worden 
vermeld om welke reden geen prijsinformatie wordt gegeven, en dat deze op 
verzoek van de bevoegde autoriteiten van de Europese Gemeenschappen 
beschikbaar is. 

6. Uitvoerdocumenten kunnen worden afgegeven na verzending van de 
produkten waarop zij betrekking hebben. In dat geval dienen zij te worden 
voorzien van de vermelding 'issued retrospectively. 

7. Bij diefstal, verlies of vernietiging van een uitvoerdocument kan de exporteur 
de bevoegde overheidsinstantie die het document heeft afgegeven verzoeken 
een duplicaat op te maken op basis van de uitvoerdocumenten waarover deze 
beschikt. Op duplicaten die op deze wijze zijn afgegeven wordt de vermelding 
'duplicate' aangebracht. Het duplicaat wordt voorzien van de datum van het 
origineel van het uitvoerdocument. 

8. De bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap worden onverwijld in kennis 
gesteld van de intrekking of wijziging van reeds afgegeven uitvoerdocumenten, 
alsmede in voorkomend geval van de reden daarvoor. 

yo 



Voorstel voor een besluit van de Raad inzake het standpunt dat de Gemeenschap, met 
betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en staalprodukten uit de Republiek Slowakije 
naar de Europese Gemeenschappen, zal innemen in de Associatieraad die is opgericht bij de 

op 1 februari 1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun Lid-Staten enerzijds en de Republiek Slowakije anderzijds, 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 113 
juncto artikel 228, lid 2, eerste zin, 

Gelet op het besluit van de Raad en de Commissie van 19 december 1994 betreffende de sluiting 
van de Europa-Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun Iid-Staten, enerzijds, en de Republiek Slowakije, anderzijds, 
inzonderheid op artikel 2, lid 1, 

Overwegende dat de Contactgroep, als bedoeld in artikel 10 van Protocol 2 bij de op 1 februari 
1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid­
staten enerzijds en de Republiek Slowakije anderzijds1, op 21-22 september 1995 vergaderd heeft 
over de trends in de invoer van EGKS- en EG-produkten uit Slowakije in de Gemeenschap, en de 
noodzaak heeft onderkend passende oplossingen te vinden in het kader van artikel 34, lid 2, van de 
Overeenkomst, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van de Overeenkomst niet in 
gevaar komt; , 

Overwegende dat de Contactgroep, gezien de noodzaak voor beide partijen om snel te kunnen 
beschikken over informatie over de ontwikkeling van de handelsstromen, teneinde tot meer 
transparantie te komen en mogelijke verlegging van de handel te voorkomen, heeft besloten de 
kwestie voor te leggen aan de op grond van artikel 104 van de Overeenkomst ingestelde 
Associatieraad; 

Overwegende dat de Partijen streven naar een ordelijke en eerlijke ontwikkeling van de handel in 
ijzer en staal tussen de Gemeenschap en Slowakije; 

Overwegende dat de Associatieraad, na alle desbetreffende informatie te hebben ontvangen, heeft 
bepaald dat de voor beide partijen aanvaardbare oplossing een systeem van dubbele controle is, 
zonder kwantitatieve beperkingen, voor de invoer in de Gemeenschap van bepaalde onder het 
EGKS-Verdrag en het EG-Verdrag vallende ijzer- en staalprodukten voor een eerste periode van 1 
januari tot en met 31 december 1996, 

PB nr. L 359 van 31.12.1994, blz. 1. 
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BESLUIT: 

Het standpunt dat de Gemeenschap met betrekking tot de uitvoer van bepaalde ijzer- en 
staalprodukten uit de Republiek Slowakije naar de Europese Gemeenschappen, en met name de 
invoering van een systeem voor dubbele controle, zal innemen in de Associatieraad die is ingesteld 
bij de Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid-staten enerzijds en 
de Republiek Slowakije anderzijds, is gebaseerd op het aan dit besluit gehechte ontwerp-besluit 
van de Associatieraad. 

Gedaan te Brussel 

Voor de Raad 

bi 



DATUM ONTWERP: 22 SEPTEMBER 1995 

BESLUIT NR... 795 VAN DE ASSOCIATIERAAD 

VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LID-STATEN ENERZIJDS 

EN SLOWAKIJE ANDERZIJDS 

VAN... 

inzake de uitvoer van bepaalde EGKS- en EG-ijzer- en staalprodukten uit Slowakije naar de 
Europese Gemeenschap 

DE ASSOCIATIERAAD, 

Overwegende dat de Contactgroep, als bedoeld in artikel 10 van Protocol 2 bij de op 1 februari 
1995 in werking getreden Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid­
staten enerzijds en de Republiek Slowakije anderzijds , op 21-22 september 1995 vergaderd heeft 
over de trends in de invoer van EGKS- en EG-produkten uit Slowakije in de Gemeenschap, en de 
noodzaak heeft onderkend passende oplossingen te vinden in het kader van artikel 34, lid 2, van de 
Overeenkomst, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van de Overeenkomst niet in 
gevaar komt; 

Overwegende dat de Contactgroep, gezien de noodzaak voor beide partijen om snel te kunnen 
beschikken over informatie over de ontwikkeling van de handelsstromen, teneinde tot meer 
transparantie te komen en mogelijke verlegging van de handel te voorkomen, heeft besloten de 
kwestie voor té leggen aan de op grond van artikel 104 van de Overeenkomst ingestelde 
Associatieraad; 

Overwegende dat de Partijen streven naar een ordelijke en eerlijke ontwikkeling van de handel in 
ijzer en staal tussen de Gemeenschap en Slowakije; 

Overwegende dat de Associatieraad, na alle desbetreffende informatie te hebben ontvangen, heeft 
bepaald dat de voor beide partijen aanvaardbare oplossing een systeem van dubbele controle is, 
zonder kwantitatieve beperkingen, voor de invoer in de Gemeenschap van bepaalde onder het 
EGKS-Verdrag en het EG-Verdrag vallende ijzer- en staalprodukten voor een eerste periode van 1 
januari tot en met 31 december 1996, 

PB nr. L 359 van 31.12.1994, blz. 1. 
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BESLUIT: 

Artikel 1 

1. Voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 1996 dient voor de invoer in de 
Gemeenschap van de in Bijlage I genoemde produkten van oorsprong uit Slowakije een 
door de autoriteiten in de Gemeenschap afgegeven invoervergunning volgens het model in 
bijlage II te worden overgelegd. 

2. De indeling van de produkten waarop dit besluit betrekking heeft berust op de tarief- en 
statistieknomenclatuur van de Gemeenschap (hierna de 'gecombineerde nomenclatuur' of 
afgekort 'GN' genoemd). De oorsprong van de produkten waarop dit besluit betrekking 
heeft wordt vastgesteld volgens de in de Gemeenschap geldende voorschriften. 

3. Voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 1996 dient voor invoer in de 
Gemeenschap van de in Bijlage I genoemde ijzer- en staalprodukten van oorsprong uit 
Slowakije bovendien een uitvoerdocument te worden afgegeven door de bevoegde 
Slowaakse autoriteiten. Het origineel van het uitvoerdocument dient door de importeur te 
worden overgelegd uiterlijk op 31 maart van het jaar volgend op het jaar waarin de 
goederen waarop het document betrekking heeft werden verzonden. 

4. Voor goederen die voor 1 januari 1996 verzonden zijn is geen uitvoerdocument vereist, 
mits de bestemming van deze produkten niet wordt gewijzigd en produkten waarvoor bij 
invoer uitsluitend een invoerdocument behoeft te worden overgelegd inderdaad vergezeld 
gaan van een dergelijk document 

5. De verzending wordt geacht te hebben plaatsgevonden op de dag waarop de goederen voor 
uitvoer in het vervoermiddel werden ingeladen. 

6. Het uitvoerdocument stemt overeen met het in Bijlage UI opgenomen model. Het is van 
toepassing op uitgevoerde produkten in het gehele douanegebied van de Gemeenschap. 

7. Slowakije stelt de Europese Commissie in kennis van de namen en adressen van de ter zake 
bevoegde Slowaakse overheidsinstanties die gemachtigd zijn uitvoerdocumenten af te 
geven en te controleren, en van modellen van de stempels en handtekeningen die door deze 
instanties gebruikt worden. Slowakije stelt de Commissie eveneens in kennis van 
wijzigingen hierin. 

8. Technische bepalingen in verband met de tenuitvoerlegging van het systeem voor dubbele 
controle zijn in bijlage IV opgenomen. 
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Artikel 2 

Slowakije verbindt zich ertoe de Gemeenschap exacte statistische gegevens te verstrekken 
inzake de overeenkomstig artikel 1 door de Slowaakse autoriteiten afgegeven 
uitvoerdocumenten. Deze gegevens worden aan de Gemeenschap verstrekt uiterlijk aan het 
einde van de maand die volgt op de maand waarop de statistische gegevens betrekking 
hebben. 

De Gemeenschap verbindt zich ertoe de Slowaakse autoriteiten nauwkeurige statistische 
gegevens te verstrekken over de door de Lid-Staten afgegeven invoerdocumenten voor de 
in Bijlage I vermelde produkten. Deze gegevens worden aan de Slowaakse autoriteiten 
verstrekt uiterlijk aan het einde van de maand volgende op de maand waarop ze betrekking 
hebben. 

Artikel 3 

Indien nodig wordt op verzoek van een der partijen overleg gepleegd over elk probleem dat zich 
bij de tenuitvoerlegging van dit besluit voordoet Dit overleg dient terstond plaats te vinden. 
Partijen nemen in een geest van samenwerking aan het overleg op grond van dit artikel deel, met 
de wens een oplossing te vinden voor het geschil dat tussen hen bestaat 

Artikel 4 

Kennisgevingen aan de Gemeenschap in verband met dit besluit worden gedaan aan de Commissie 
van de Europese Gemeenschappen (DG I/D/2 en DG m/C/2). 

Kennisgevingen aan Slowakije in verband met dit besluit worden gedaan aan de Missie van de 
Republiek Slowakije bij de Europese Gemeenschappen en aan het ministerie van Economische 
Zaken van Slowakije. 

Artikel 5 

Dit besluit is bindend voor de Gemeenschap en de Republiek Slowakije; deze zullen de nodige 
maatregelen nemen om het ten uitvoer te leggen. 

Dit besluit treedt in werking op de dag van ondertekening. 

Het is vanaf 1 januari 1996 van toepassing. 

Gedaante ... op ... 

Voor de Associatieraad 
De Voorzitter 
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ANEXO I - BILAG I - ANHANG I - IIAPAPTHMA I - ANNEX I - ANNEXE I -
ALLEGATO I - BIJLAGE I - ANEXO I - LITTE I - BILAGA I 

SLOWAKIJE: PRODUKTEN WAAROP HET SYSTEEM VAN DUBBELE CONTROLE 
VAN TOEPASSING IS 

Warmgewalste rollen en gebeitste 
rollen 

72081100 
7208 12 10 
7208 12 91 
7208 12 95 
72081298 
7208 13 10 
7208 13 91 
7208 13 95 
720813 98 
72081410 
7208 14 91 
720814 99 
7208 21 10 
72082190 
7208 22 10 
7208 22 91 
7208 22 95 
7208 22 98 
7208 23 10 
7208 23 91 
7208 23 95 
7208 23 98 
7208 24 10 
7208 24 91 
7208 24 99 
721911 10 
72191190 
7219 12 10 
7219 12 90 
7219 13 10 
7219 14 10 
721914 90 
72251010 
7225 20 20 
7225 3000 

Stroken 

72083100 
7208 32 10 
7208 3299 
720833 10 
7208 33 99 
7208 34 10 
7208 34 90 
720835 10 
7208 35 90 
7208 41 00 
7208 42 10 
7208 42 99 
720843 10 
720843 99 
7208 44 10 
72084490 
720845 10 

7208 45 90 
7208 90 10 
7208 90 90 

Koudgewalste platen en rollen 

72091100 
72091290 
720913 90 
72091490 
7209 21 00 
7209 2290 
720923 90 
7209 24 91 
7209 2499 
7209 31 00 
72093290 
7209 33 90 
7209 34 90 
72094100 
720942 90 
7209 43 90 
720944 90 
7209 9010 
72099090 

Warmgewalst band 

72111210 
721112 90 
72111910 
72111991 
721119 99 
7211 22 ia 
72112290 
721129 10 
7211 29 91 
72112999 
7212 6091 
7220 11 00 
72201200 
722090 31 
7226 10 10 
7226 2020 
7226 91 10 
7226 91 90 
7226 99 20 

Koudgewalst band 

72113010 
721130 39 
7211 41 10 
72114191 
72114199 
72114910 
72119019 
721190 90 

7226 92 99 
7226 99 80 

Thermisch verzinkte platen, rollen en 
band 

7210 11 90 
72104190 
7210 6011 
72123090 

Vertind blik: rollen, plaat en band 

72101211 
72107031 
72107039 
72121099 

Plaat, rollen en band met niet 
georiënteerde korrels voor 
elektrotechnische toepassingen 

7209 13 10 
7209 23 10 
7209 3310 
72094310 
72113031 . 
72114195 

Naadloze buizen 

Volledige GN-code7304 
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BIJLAGE II 

EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

t Goaddiottsoordo (naam. vollodra adros. land. BTW-nummor) 

o 
"O 
w 
O a 

•a o e 

© 
"O 
«_ 
O 
o 
> 

S. AangeverA êrtegenwoordiger (Indien van 
. (naam. voflerJg adres) 

9. Omschrijving van de goederen 

13. Aanvullende gegevens 

14. Visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

Handtekening: 

2. NUMMER VAN AFGIFTE 

3. Conlingentsperiode 

4. Voor de afgif (e bevoegde instntie 
(naam, adres en tetelomummer) 

6. Land yan oorsprong (en nummervan geonomendatuur) 

7. Land van herkomst (en nummervan geonomendàtour) 

a Laatste dag van geldigheid 

10. ' Goederenbode (GN) 

11. Hoeveelheid uitgedrukt in de eenheid van het 
contigent 

12. Borg/zkerheid (incfien van toepassing) 

.' -'«• ^:.\\ 

Stompel 
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\S AFSCHRIJVINGEN 

In het eerste deel van kolom 17 de beschikbare hoeveelheid en in hol tweede deol de atgeschreven hoevoelheid vermelden; 

16. Netiohoeveeiheid (nettomassa ol andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. In cijfers 

1 

2 

1 • . > 

2.-

1 

2 

' • 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

i 

18. in letters voor de atgeschreven 
hoeveelheid-

. • ' • ' . ; ' . • 

; • • • • - / ' . . • • ' ' • • . 

•v. 

• . • • ' 

i 

19. Douanedocument 
(soort en nummer) 
ol uittreksel (nummer) 
en datum van 
afschrijving 

-J 

• 

-

'' ' 

20. Naam. Ud-Staat, handtekening en 

stempel van de afschrijvende 

instantie 

' . 

^ . * 

*" -

• . . . > * ' ; • ' 
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EUROPESE GEMEENSCHAP INVOERVERGUNNING 

t. Geaddrossoerde (naam. volledig adres. land. BTW-nummer) 

e 
-o 
o» 
o 
O > 
Ji 

8 
> 

2. NUMMER VAN AFGIFTE 

3. Conltngentspèriode 

4. Voor de atgïlte bevoegde instntio 
(naam. adres en teletonnummer) 

5. Aangevetfvertegenwooidfcer (indien van toepassing) 
(naam. vofieolg adres) 

9. Omschrijving van de goederen 

13. Aanvullende gegevens 

14. Visum van de bevoegde instantie 

Datum: 

Handtekening: 

6. Land van oorsprong (en nummervan geonomendatuur) 

7. Land van hetkomsV (en nummervan geonomendatuur) 

8. Laatste dag van geldigheid 

10. Goederencode (GN) 

11. Hoeveelheid uitgedrukt in de eenheid van het 
contigent 

12. Borg/zkerheid ('mdien van toepassing) 

&.y; 

Stempel 

^ 



Î5. AFSCHRIJVINGEN ~~~ ] 

In het eerste deel van kolom 17 de beschikbare hoeveelheid en in het tweede deel de afgeschreven hoeveelheid vermelden-

16. Nettohoeveetheid (nettomassa of andere meeteenheid 
met aanduiding van de eenheid) 

17. In djfers 

1 

2 

1 

2 . " " 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

18. In letters voor do afgeschreven 
hoeveelheid 

• ' • ' - . ' ' " 

• ' ' 

19. Douanedocument 
(soort en nummer) 
of uittreksel (nummer) 
en datum van 

afschrijving 

• •' 

-. 

/ 

'. 

20. Naam. üd-Staat, handtekening en 

stempet van dé afschrijvende 

Instantie 

- ' 

• - i 

•• 

' T 

• : 
; 

y> 



ANfcXU lii - öiLAG III - ANHANG III - APAPTHMA III - ANNEX III - ANNEXE III -
ALLE6AT0 III - BIJLAGE III - ANEXO III - LUTE III - BILAGA III 

I lIxportiT (N.r.ih.-. full hvi.liv&s. cour.trv) 

5 Consignee (Name, full address, country) 

ORIGINAL 
3 Year 

No 
4 lYotluct Group 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

6 County of Origin 7 Country of destination 

S Place and date of shipment - Meant of transport 

• f 

9 Supplementary Details 

10 Description of goods- Manufacturer 11CN code 12 Quantity (1) 13 FOB value (Z) 

14 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY 

11 
IS Competent authoriiy (name, full address, countiy) At . 

(Signature) ( ^ i ! i ; > ) 

?/ 



I P.xporto- (Name, full address, countiy) 

S Consignee (Name, full address, country) 

COPY 
3 Year 

No 
4 Product Group 

EXPORT LICENCE 

(ECSC products) 

6 County of Origin 7 County of destination 

9 Place and date of shipment - Meant of transport 9 Supplementary Details 

10 Description of goods- Manufacturer UCNcode I 12Quantity (1) 13 FOB value(2) 

•5 2 

^ fc. 

14 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY 

IS Competent authority (name, full address, county) At 

(Signature) (Stamp) •w 



UITVOERVERGUNNING 
(EGKS-produkten) 

1. Exporteur (naam, volledig addres, land) 

2. Nr. 

3. Jaar 

4. Produktgroep 

5. Geaddresseerde (naam, volledig addres, land) 

6. Land van oorsprong 

7. Land van bestemming 

8. Plaats en datum van verzending - Vervoermiddel 

9. Aanvullende gegevens 

10. Omschrijving van de goederen - Producent 

11. GN-code 

12. Hoeveelheid1 

13. FOB-waarde2 s 

14. VISUM VAN DE BEVOEGDE AUTORITEIT 

15. Bevoegde autoriteit (naam, volledig addres, land) 

Gedaan te.—. op 
(Handtekening) (Stempel) 

1 Nettogewicht in kg en boeveelheid in de voorgeschreven eenheid indien deze niet in het nettogewicht is 
2 In de valuta van het verkoopkontrakt 

n 



BIJLAGE IV 

SLOWAKIJE 

TECHNISCHE BIJLAGE INZAKE HET SYSTEEM VOOR DUBBELE CONTROLE 

1. Het formaat van de uitvoerdocumenten is 210 x 297 mm. Zij dienen gedrukt te worden op 
wit, gelijmd, houtvrij schrijfpapier met een gewicht van ten minste 25 g/m2. Zij worden in 
het Engels opgesteld. Indien ze met de hand worden ingevuld, moet dit met inkt en in 
blokletters gebeuren. De documenten mogen in meerdere exemplaren worden opgesteld, 
indien op de extra exemplaren duidelijk is aangegeven dat het om kopieën gaat Is er sprake 
van meerdere exemplaren, dan geldt slechts het eerste als origineel. Dit exemplaar wordt 

. duidelijk gemerkt als origineel en de andere exemplaren als kopie. Slechts het Origineel 
wordt door de bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap aanvaard voor controle op de 
uitvoer naar de Gemeenschap, overeenkomstig de bepalingen van het systeem voor dubbele 
controle. 

2. Elk document is voorzien van een al dan niet gedrukt volgnummer, dat als volgt is 
samengesteld: 

- twee letters ter aanduiding van het land van uitvoer. SK; 

- twee letters ter aanduiding van de beoogde Lid-Staat van inklaring: 
BE = België 
DK = Denemarken 
DE = Duitsland 
FI = Finland 
FR = Frankrijk 
EL = Griekenland 
IE = Ierland 
IT = Italië' 
LU = Luxemburg 
NL = Nederland 
AT = Oostenrijk 
PT = Portugal 
ES = Spanje 
GB = Verenigd Koninkrijk 
SE = Zweden 

*s 



- een cijfer dat het jaar aangeeft en dat met het laatste cijfer van dat jaar overeenstemt, 
bijv. 6 voor 1996; 

- een nummer van twee cijfers, van 01 tot en met 99, ter aanduiding van het kantoor van 
afgifte in het land van uitvoer; 

- een volgnummer van vijf cijfers, van 00001 tot en met 99999, dat aan de beoogde Lid­
staat van inklaring wordt toegekend. 

3. De uitvoerdocumenten zijn vier maanden geldig vanaf de datum van afgifte. Verlenging 
van uitvoerdocumenten is mogelijk. 

4. Aangezien de . importeur bij het aanvragen . van een invoerdocument het originele 
uitvoerdocument moet overleggen, dienen uitvoerdocumenten zoveel mogelijk per 
afzonderlijke handelstransactie te worden opgemaakt en niet voor algemene contracten. 

5. Indien het werkelijk noodzakelijk is vertrouwelijke handelsgegevens te beschermen, 
behoeft Slowakije op het uitvoerdocument geen prijsinformatie te vermelden. In die 
gevallen dient in vak 9 van het uitvoerdocument te worden vermeld om welke reden geen 
prijsinformatie wordt gegeven, en dat deze op verzoek van de bevoegde autoriteiten van de 
Europese Gemeenschappen beschikbaar is. 

6. Uitvoerdocumenten kunnen worden afgegeven na verzending van de produkten waarop zij 
betrekking hebben. In dat geval dienen zij te worden voorzien van de vermelding 'issued 
retrospectively'. 

7. Bij diefstal, verlies of vernietiging van een uitvoerdocument kan de exporteur de bevoegde 
overheidsinstantie die het document heeft afgegeven verzoeken een duplicaat op te maken 
op basis van de uitvoerdocumenten waarover deze beschikt Op duplicaten die op deze 
wijze zijn afgegeven wordt de vérmelding 'duplicate' aangebracht Het duplicaat wordt 
voorzien van de datum van het origineel van het uitvoerdocument 

8. De bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap worden onverwijld in kennis gesteld van de 
intrekking of wijziging van reeds afgegeven uitvoerdocumenten, alsmede in voorkomend 
geval van de reden daarvoor. 

i X 
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